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DRUGOSTOPENJSKI
ŠTUDIJSKI PROGRAMI
FILOZOFSKE FAKULTETE
UNIVERZE V LJUBLJANI



 

VODILI VAS 
BOMO SKOZI 
LABIRINTE 
ZNANJA, IN VAM 
ODKRIVALI POV-
SEM NEZNANE 
SVETOVE.

VAŠE ZNANJE 
NAJ ŽIVI, 

NAJ RASTE, 
NAJ CVETI  – 

VIVAT, 
CRESCAT, 
FLOREAT. 
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SPOŠTOVANE ŠTUDENTKE,  
SPOŠTOVANI ŠTUDENTI,

Dobrodošli na Filozofski fakulte-
ti Univerze v Ljubljani, največji 
in najstarejši fakulteti v Sloveniji, 
kjer vsako leto študira skoraj 5000 
študentk in študentov. Filozofsko 
fakulteto sestavlja 21 oddelkov, ki 
pokrivajo 31 znanstvenih področij 
humanistike in družboslovja.

Humanistika in družboslovje nam 
omogočata razumevanje sveta okrog 
nas, razumevanje različnih jezikov, 
kultur, družb. Njun ključni prispe-
vek je kritično mišljenje, ki šele 
omogoča prevpraševanje stvari, 
kreativnost in imaginacijo. Omogo-
čata tudi senzibilizacijo za družbeno 
pravičnost in enakost. Humanistika 
in družboslovje učita brati, pisati 
in misliti – vse to, kar je v sodobni 
družbi ključno za upravljanje s kom-
pleksnimi in raznovrstnimi informa-
cijami in kar je, nenazadnje, pred-
pogoj za demokracijo. V svetu, kjer 
smo vse bolj fascinirani s tehničnim 

napredkom, morata humanistika in 
družboslovje odigrati osrednjo vlogo 
razmisleka o položaju človeka v tem 
svetu. Umetna intelignca nam ne bo 
nič kaj dosti koristila, če bomo hkra-
ti izgubili človečnost.

Želim vam, da bi kar najbolje iz-
koristili možnosti in potenciale, ki 
vam jih ponuja Filozofska fakulteta. 
Želim vam, da bi se na naši fakul-
teti naučili neodvisnega, kritičnega 
in ustvarjalnega mišljenja, ki bo 
utemeljeno v široki humanistični 
razgledanosti in trdni strokovni pod-
kovanosti na vašem študijskem po-
dročju. Upam, da boste na predava-
njih, ob branju študijskih knjig in v 
žaru profesorskega zanosa doživljali 
preboje, uvide, prelome, navdušenja 
in očaranosti, ki vas bodo za vedno 
zaznamovali in spremenili. In da 
bo Ljubljana vsaj malo postala tudi 
vaše mesto, v katerega se boste ve-
dno znova radi vračali. Dobrodošli!

red. prof. dr. Roman Kuhar,
dekan
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ŠTUDIJSKI PROGRAMI (2. STOPNJA)

ODDELEK ZA ANGLISTIKO IN AMERIKANISTIKO
ANGLISTIKA, enopredmetni

ANGLISTIKA, dvopredmetni

ANGLISTIKA, pedagoški

ANGLISTIKA, dvopredmetni pedagoški

ODDELEK ZA ARHEOLOGIJO
ARHEOLOGIJA, enopredmetni

ODDELEK ZA AZIJSKE ŠTUDIJE
JAPONOLOGIJA, enopredmetni

JAPONOLOGIJA, dvopredmetni

SINOLOGIJA, enopredmetni

ODDELEK ZA BIBLIOTEKARSTVO, INFORMACIJSKO ZNANOST IN KNJIGARSTVO
BIBLIOTEKARSTVO, INFORMACIJSKI IN ZALOŽNIŠKI ŠTUDIJI, enopredmetni

ODDELEK ZA ETNOLOGIJO IN KULTURNO ANTROPOLOGIJO
ETNOLOGIJA IN KULTURNA ANTROPOLOGIJA, enopredmetni

ETNOLOGIJA IN KULTURNA ANTROPOLOGIJA, dvopredmetni

KREOL (KULTURNA RAZNOLIKOST IN TRANSNACIONALNI PROCESI), skupni

12
13

14

15

16

17
18

19
20

21

22

23
24

26
27

28

29
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ODDELEK ZA FILOZOFIJO
FILOZOFIJA, enopredmetni

FILOZOFIJA, dvopredmetni pedagoški

FILOZOFIJA, dvopredmetni

ODDELEK ZA GEOGRAFIJO
GEOGRAFIJA, enopredmetni

GEOGRAFIJA, dvopredmetni pedagoški

ODDELEK ZA GERMANISTIKO Z NEDERLANDISTKO IN SKANDINAVISTIKO
GERMANISTIKA, enopredmetni

NEMCISTIKA, dvopredmetni

NEMŠČINA, pedagoški

NEMŠČINA, dvopredmetni pedagoški

ODDELEK ZA KLASIČNO FILOLOGIJO
ANTIČNI IN HUMANISTIČNI ŠTUDIJI, enopredmetni

GRŠKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, dvopredmetni

GRŠKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, dvopredmetni pedagoški

LATINSKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, dvopredmetni

LATINSKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, dvopredmetni pedagoški

ODDELEK ZA MUZIKOLOGIJO
MUZIKOLOGIJA, enopredmetni

ODDELEK ZA PEDAGOGIKO IN ANDRAGOGIKO
ANDRAGOGIKA, pedagoški

ANDRAGOGIKA, dvopredmetni pedagoški

PEDAGOGIKA, pedagoški

PEDAGOGIKA, dvopredmetni pedagoški

30
31

32

33

34
35

36

37
38

39

40

41

42
43

44

45

46

47

48
49

50
51

52

53

54
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ODDELEK ZA PREVAJALSTVO
PREVAJANJE, enopredmetni

PREVAJANJE (SLOVENŠČINA – ANGLEŠČINA – FRANCOŠČINA), skupni

PREVAJANJE (SLOVENŠČINA – ANGLEŠČINA – NEMŠČINA), skupni

TOLMAČENJE, enopredmetni

ODDELEK ZA PRIMERJALNO IN SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE
PRIMERJALNO JEZIKOSLOVJE, dvopredmetni

SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE, enopredmetni

SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE, dvopredmetni

ODDELEK ZA PRIMERJALNO KNJIŽEVNOST IN LITERARNO TEORIJO
PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN LITERARNA TEORIJA, enopredmetni

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN LITERARNA TEORIJA, dvopredmetni

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN LITERARNA TEORIJA, dvopredmetni 
pedagoški

ODDELEK ZA PSIHOLOGIJO
PSIHOLOGIJA, enopredmetni

ODDELEK ZA ROMANSKE JEZIKE IN KNJIŽEVNOSTI
FRANCISTIČNE IN ROMANISTIČNE ŠTUDIJE, enopredmetni

FRANCISTIČNE ŠTUDIJE, dvopredmetni

FRANCOŠČINA, dvopredmetni pedagoški

HISPANISTIKA, enopredmetni

ITALIJANSKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, dvopredmetni

ITALIJANŠČINA, dvopredmetni pedagoški

ŠPANSKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, dvopredmetni

ŠPANŠČINA, dvopredmetni pedagoški

55
56

57

58

59

61
62

63

64

65
66

67

68

69
70

71
72

73

74

75

76

77

78

79
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ODDELEK ZA SLAVISTIKO
ČEŠKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, dvopredmetni

JUŽNOSLOVANSKI ŠTUDIJI, dvopredmetni

POLONISTIKA, dvopredmetni 

POLONISTIKA, dvopredmetni pedagoški

PRIMERJALNO SLOVANSKO JEZIKOSLOVJE, dvopredmetni

RUSISTIKA, dvopredmetni

RUSISTIKA, dvopredmetni pedagoški

SLOVAKISTIKA, dvopredmetni

SLOVAKISTIKA, dvopredmetni pedagoški

SREDNJEEVROPSKE ŠTUDIJE, skupni

ODDELEK ZA SLOVENISTIKO
SLOVENISTIKA, enopredmetni

SLOVENISTIKA, dvopredmetni

SLOVENISTIKA, pedagoški

SLOVENISTIKA, dvopredmetni pedagoški

ODDELEK ZA SOCIOLOGIJO
SOCIOLOGIJA, dvopredmetni pedagoški

SOCIOLOGIJA KULTURE, enopredmetni

SOCIOLOGIJA KULTURE, dvopredmetni

ODDELEK ZA UMETNOSTNO ZGODOVINO
UMETNOSTNA ZGODOVINA, enopredmetni

UMETNOSTNA ZGODOVINA, dvopredmetni

UMETNOSTNA ZGODOVINA, dvopredmetni pedagoški

ODDELEK ZA ZGODOVINO
ZGODOVINA, enopredmetni

ZGODOVINA, pedagoški

ZGODOVINA, dvopredmetni pedagoški

ZGODOVINA JUGOVZHODNE EVROPE, skupni

80
81

82

83

84

85

86

87

88

89

91

92
93

94

95

96

97
98

99

100

101
102

103

104

105
106

107

108

109
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ENOPREDMETNI
Anglistika 

Antični in humanistični študiji 

Arheologija

Bibliotekarstvo, informacijski in založniški študiji

Etnologija in kulturna antropologija 

Filozofija

Francistične in romanistične študije

Geografija

Germanistika

Hispanistika

Japonologija

Muzikologija

Prevajanje

Primerjalna književnost in literarna teorija

Psihologija

Sinologija

Slovenistika

Sociologija kulture

Splošno jezikoslovje

Tolmačenje

Umetnostna zgodovina

Zgodovina

ŠTUDIJSKI PROGRAMI 
(2. STOPNJA)



8

PEDAGOŠKI
Andragogika

Anglistika

Nemščina

Pedagogika

Slovenistika 

Zgodovina

DVOPREDMETNI 
(vezava z drugim dvopredmetnim programom ali z 
dvopredmetnima pedagoškima programoma Pedagogika 
ali Andragogika)

Anglistika

Češki jezik in književnost

Etnologija in kulturna antropologija

Filozofija

Francistične študije

Grški jezik, književnost in kultura

Italijanski jezik in književnost

Japonologija

Južnoslovanski študiji

Latinski jezik, književnost in kultura

Nemcistika

Polonistika

Primerjalna književnost in literarna teorija

Primerjalno jezikoslovje

Primerjalno slovansko jezikoslovje

Rusistika

Slovakistika

Slovenistika

Sociologija kulture

Splošno jezikoslovje

Španski jezik in književnost

Umetnostna zgodovina
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DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI 
(vezava z drugim dvopredmetnim pedagoškim programom)

Andragogika*

Anglistika

Filozofija

Francoščina

Geografija

Grški jezik, književnost in kultura

Italijanščina

Latinski jezik, književnost in kultura

Nemščina

Pedagogika*

Polonistika

Primerjalna književnost in literarna teorija

Rusistika

Slovakistika

Slovenistika

Sociologija

Španščina

Umetnostna zgodovina

Zgodovina

*	 medsebojno	se	ne	vežeta,	lahko	pa	se	vežeta	z		
ostalimi	dvopredmetnimi	pedagoškimi	ali		
dvopredmetnimi	programi

SKUPNI
KREOL (Kulturna raznolikost in transnacionalni 
procesi)

Prevajanje (slovenščina – angleščina – francoščina) 

Prevajanje (slovenščina – angleščina – nemščina)

Srednjeevropske študije

Zgodovina jugovzhodne Evrope
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Drugostopenjski študijski programi trajajo 2 leti (4 semestre) in skupno obse-
gajo 120 kreditnih točk po ECTS, in sicer: 
- enopredmetni, enopredmetni in skupni programi: 120 ECTS;
- dvopredmetni in dvopredmetni programi: 60 ECTS (nujna vezava z 

drugim dvopredmetnim oz. dvopredmetnim programom).

Drugostopenjski dvopredmetni študijski programi so nadgradnja pr-
vostopenjskih programov in usposabljajo za kompleksnejše ter zahtevnejše 
naloge in potrebe na splošnem humanističnem področju. Magistranti drugo-
stopenjskih dvopredmetnih študijskih programov pridobijo znanja in uspo-
sobljenosti iz dveh disciplin. Poleg ciljev, ki jih dosegajo na področju obeh 
izbranih disciplin, so magistranti usposobljeni pridobljena znanja povezovati 
med seboj in z drugimi področji, transfer znanja iz enega področja na drugega 
pa spodbuja njihovo fleksibilno uporabo v različnih situacijah. Dvopredme-
tnost drugostopenjskih programov nadgrajuje sposobnost intra- in interdisci-
plinarnega prenosa pri uporabi znanj, metodologije, razumevanja znanstvenih 
metod, pristopov in procesov. Cilj dvopredmetnih programov je magistrante 
usposobiti za raznovrstne kompetence na podlagi razumevanja in povezovanja 
različnih vidikov interdisciplinarnosti na višjem strokovnem nivoju. Dvopred-
metni programi širijo nabor zaposlitvenih možnosti, saj magistranti obvladajo 
oz. poznajo dve strokovni področji.

Drugostopenjski dvopredmetni pedagoški študijski programi izobra-
žujejo študente na splošnem humanističnem področju in jih hkrati usposo-
bijo za prenos usvojenega znanja v različne vrste in oblike izobraževanja na 
vseh šolskih stopnjah. Magistranti drugostopenjskih dvopredmetnih pedago-
ških študijskih programov pridobijo znanja in usposobljenosti iz dveh pred-
metov in temeljnih pedagoških vedenj. Poleg ciljev, ki jih dosegajo na ome-

DRUGOSTOPENJSKI ŠTUDIJSKI PROGRAMI
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njenih področjih, so usposobljeni za kompetentno delo pri pouku v osnovnih 
in srednjih šolah ter v drugih izobraževalnih ustanovah. Poleg tega lahko 
načrtujejo in izvajajo najzahtevnejša dela v različnih šolskih in obšolskih 
dejavnostih. Dvopredmetnost omogoča sposobnost intra- in interdisciplinar-
nega prenosa pri uporabi znanj, metodologije, razumevanja znanstvenih in 
pedagoških metod, pristopov ter procesov. Kombinacija humanističnih znanj 
s pedagoškimi omogoča magistrantom razvijanje socialnoetične refleksije, 
strokovne kritičnosti in odgovornosti pri delu z ljudmi in informacijami, pri 
sodelovanju v skupnosti ter zavezanost profesionalni etiki. Pedagoški dvo-
predmetni študijski programi širijo nabor zaposlitvenih možnosti, saj magi-
stranti obvladajo dve strokovni področji.

Drugostopenjski skupni študijski programi so programi, ki jih fakulteta 
izvaja skupaj z eno ali več univerzami doma ali v tujini. Ti programi vsebujejo 
obvezno mobilnost študentov, ki vsaj en semester preživijo na partnerski insti-
tuciji, kjer opravljajo obveznosti v višini vsaj 30 ECTS. Magistranti praviloma 
pridobijo eno, skupno diplomo, ki jo izdajo udeležene univerze. 

Po zaključenem drugostopenjskem študiju lahko študenti v okviru Filo-
zofske fakultete nadaljujejo izobraževanje v interdisciplinarnem doktorskem 
študijskem programu Humanistika in družboslovje.

Predstavitveni zborniki študijskih programov se nahajajo na spletni 
strani www.ff.uni-lj.si/ 
(Študij → Magistrski študij (2. stopnja) → Predstavitveni zborniki in brošura 
študijskih programov)

http://www.ff.uni-lj.si/
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ODDELEK ZA ANGLISTIKO IN AMERIKANISTIKO

Študijski programi:
ANGLISTIKA, ENOPREDMETNI

ANGLISTIKA, DVOPREDMETNI

ANGLISTIKA, PEDAGOŠKI

ANGLISTIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Špela Jevnikar (soba 301)
e-naslov: spela.jevnikar@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-13-30

ANG

mailto:vida.kolosa@ff.uni-lj.si
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Drugostopenjski študijski pro-
gram Anglistika usposablja štu-
dente za samostojno visoko strokov-
no delo na področju anglistike in 
amerikanistike, za visoko kakovostno 
medjezikovno in medkulturno posre-
dovanje ter za samostojno razisko-
valno delo. Magistranti drugosto-
penjskega študijskega programa 
Anglistika pridobijo vsa jezikovna 
in kulturna znanja ter medkulturno 
zmožnost oz. zavest, ki po mednaro-
dnih standardih veljajo za znanja in 
jezikovne zmožnosti, kot jih potre-
bujejo visoko usposobljeni strokov-
njaki na tem področju. Hkrati znajo 
vsa pridobljena znanja in zmožnosti 
uporabljati fleksibilno in kritično 
v različnih okoliščinah in glede na 
njihove sporazumevalne ter kulturne 
posebnosti. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica anglistike (mag. angl.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Anglistika so 
strokovnjaki z najbolj poglobljenim 
in vsestranskim znanjem angleškega 
jezika in poznavanjem književnosti 
v angleščini ter kultur različnih an-
gleško govorečih skupnosti. Usposo-
bljeni so za razna svetovalna dela na 
področju kulturnega posredovanja, 
organizacije medkulturnih stikov, za 
leksikografsko svetovanje pri sestav-
ljanju slovarjev, za uredniško delo 
v založbah ter za samostojno in/ali 
svetovalno delo na tujih predstavni-
štvih. Usposobljeni so tudi za vse po-
gostejše zahtevnejše npr. antološke 
oblike posredovanja književnosti iz 
angleško govorečih skupnosti in tudi 
za posredovanje del slovenske knji-
ževnosti in drugih kulturnih dosež-
kov zunaj Slovenije.

ANGLISTIKA, 
ENOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni študijski program Anglistika usposablja študente za samostojno visoko stro-
kovno delo na področju angleškega jezika in književnosti, za visoko kakovostno medjezikovno in medkulturno po-
sredovanje ter za samostojno raziskovalno delo v interdisciplinarni povezavi z izbranim drugim področjem študija. 
Mednarodna potreba po strokovnjakih z naštetimi jezikovnimi in medkulturnimi znanji in zmožnostmi je velika, saj 
je sobivanje kultur in globalna vloga kulturnih stvaritev angleško govorečih skupnosti v porastu ter zato terja vse več 
strokovnjakov, ki so zmožni samostojne kritične presoje medkulturnih vplivov.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica anglistike in … (mag. angl. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Anglistika so strokovnjaki z najbolj poglo-
bljenim in vsestranskim znanjem angleškega jezika in poznavanjem književnosti v angleščini ter kultur različnih 
angleško govorečih skupnosti. Usposobljeni so za razna svetovalna dela na področju kulturnega posredovanja, orga-
nizacije medkulturnih stikov, za leksikografsko svetovanje pri sestavljanju slovarjev, za uredniško delo v založbah, 
za samostojno in/ali svetovalno delo na tujih predstavništvih. Usposobljeni so tudi za zahtevnejše vse pogostejše npr. 
antološke oblike posredovanja književnosti iz angleško govorečih skupnosti in tudi za posredovanje del slovenske 
književnosti in drugih kulturnih dosežkov zunaj Slovenije.

ANGLISTIKA, 
DVOPREDMETNI
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Temeljni cilj drugostopenjskega 
pedagoškega študijskega progra-
ma Anglistika je zagotavljanje kva-
litetne družboslovne in humanistične 
izobrazbe, s poudarkom na vzgojno-
-izobraževalnih vedah in v povezavi 
z določenim predmetno-strokovnim 
področjem. Drugostopenjski peda-
goški študijski program Anglistika 
usposablja študente za ustvarjalno 
in najzahtevnejše pedagoško delo 
na vseh ravneh pouka angleščine. 
Omogoča jim najvišji standard je-
zikovnega znanja za poučevanje ter 
sposobnost kritičnega prilagajanja 
različnim najsodobnejšim oblikam 
pouka v medpredmetnih povezavah 
in pri timskem delu. Usposablja jih 
tudi za samostojno raziskovalno delo, 
še zlasti za akcijsko raziskovanje pri 
pedagoškem delu in za nadgrajevanje 
pridobljenih znanj v želeni smeri. V 
tem smislu so diplomanti programa 
usposobljeni za vse ravni in oblike 
pouka angleščine doma in v tujini.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister 
profesor oz. magistrica profesorica 
angleščine (mag. prof. angl.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega peda-
goškega študijskega programa Angli-
stika so usposobljeni za poučevanje 
angleškega jezika na različnih ravneh 
in v različnih izobraževalnih okoljih 
v slovenskem in svetovnem prostoru.

ANGLISTIKA, 
PEDAGOŠKI
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Drugostopenjski dvopredmetni pedagoški študijski program Anglistika usposablja študente za pedagoško 
delo na vseh ravneh. Omogoča jim visok standard jezikovnega znanja za poučevanje in zmožnost kritičnega prilagaja-
nja različnim najsodobnejšim oblikam pouka v medpredmetnih povezavah in pri timskem delu. Usposablja jih tudi za 
samostojno raziskovalno delo, še zlasti za akcijsko raziskovanje v okviru pedagoškega dela in za stalno nadgrajevanje 
pridobljenih znanj v želeni smeri.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister profesor oz. magistrica profesorica angleščine in 
… (mag. prof. angl. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega študijskega programa Anglistika so usposobljeni za 
poučevanje angleškega jezika na različnih ravneh in v različnih izobraževalnih okoljih slovenskega prostora. 

ANGLISTIKA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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ODDELEK ZA ARHEOLOGIJO

Študijski program:
ARHEOLOGIJA, ENOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Katja Švarc (Zavetiška 5, Ljubljana, soba 104)
e-naslov: katja.svarc@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–sreda: 11h–15h
Telefon: 01/241-15-58

ARH

mailto:katja.svarc@ff.uni-lj.si
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AZI

Drugostopenjski študijski program Arheologija nudi študentom poglobljena, mednarodno primerljiva znanja 
s področja različnih arheoloških poddisciplin, metodologije in teorije. S kritično analizo primarnih podatkov in in-
terpretacij v strokovni in znanstveni literaturi ter s praktičnim delom na področju pridobivanja virov v terenskih in 
laboratorijskih raziskavah, poterenske obdelave rezultatov in študija artefaktov študenti razvijajo veščine, potrebne 
za samostojno strokovno in raziskovalno delo. Posebnega pomena je usposabljanje za samostojno vodenje primarnih, 
terenskih in drugih raziskav, ki poteka v obliki terenskega in projektnega pouka v sklopu različnih učnih enot in je 
integrirano v dejanske raziskave arheoloških najdišč, podatkov in gradiva. Program je zasnovan kot nadaljevanje in 
nadgradnja prvostopenjskega študijskega programa Arheologija na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani. Progra-
ma na obeh stopnjah skupaj ponujata zaokroženo in celovito izobraževanje strokovnjakov arheologov, kar najbolje 
usposobljenih za samostojno delo v arheoloških institucijah, hkrati pa tudi ustrezno osnovo za nadaljevanje študija v 
znanstveno-raziskovalni sferi na doktorskem študiju.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica arheologije (mag. arheol.). 

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Arheologija so usposobljeni za samostojno strokovno delo v mu-
zejih (poklic kustos-arheolog) in zavodih za varstvo kulturne dediščine (poklic konservator-arheolog), pa tudi v drugih 
javnih ustanovah in gospodarskih družbah, ki opravljajo različne arheološke dejavnosti in storitve na področju kultu-
re, varovanja dediščine, izobraževanja, turizma in urejanja prostora. Usposobljeni so za delo na področju odkrivanja, 
dokumentiranja, varovanja, vrednotenja, predstavljanja in promocije (arheološke) kulturne dediščine, za samostojno 
znanstveno delo na področju arheologije, za sodelovanje v interdisciplinarnih projektih in na področju načrtovanja 
prostorskega razvoja ter tudi za delo v znanstveno-raziskovalnih in visokošolskih ustanovah. 

ARHEOLOGIJA, ENOPREDMETNI
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AZI

ODDELEK ZA AZIJSKE ŠTUDIJE

Študijski programi:
JAPONOLOGIJA, ENOPREDMETNI

JAPONOLOGIJA, DVOPREDMETNI

SINOLOGIJA, ENOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Jasna Bavec (soba R7B1)
e-naslov: jasna.bavec@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-14-48

mailto:tea.sernelj@ff.uni-lj.si
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Temeljni cilj drugostopenjskega študijskega programa Japonologija je nuditi študentom poglobljeno poznava-
nje jezika v različnih kontekstih rabe, tako da le-ti obvladujejo aktivno in pasivno, pisno in ustno komuniciranje v 
japonskem jeziku ter poglobljeno poznavanje ključnih kulturoloških in družboslovnih vsebin, povezanih z Japonsko. 
Pridobljeno znanje magistrantom omogoča neposreden in kritičen dostop do relevantnih informacij v zvezi z Japon-
sko, razumevanje pojavov v širšem družbenem in kulturnem kontekstu ter sposobnost aktivnega samostojnega odziva-
nja nanje. Številni programi in štipendije omogočajo nadaljevanje izobraževanja na Japonskem.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica japonologije (mag. jpn.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Japonologija so usposobljeni za delo v gospodarstvu (turizem, 
mednarodna trgovina in promet), v vladnih službah, na domačih in tujih diplomatskih predstavništvih, v akademskih 
ustanovah in v prevajalskih agencijah ter kot posredniki književnosti in kulture Japonske.

JAPONOLOGIJA, ENOPREDMETNI

JA
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Temeljni cilj drugostopenjske-
ga dvopredmetnega študijskega 
programa Japonologija je nuditi 
študentom poglobljeno poznavanje 
jezika v različnih kontekstih rabe in 
s tem obvladovanja pasivnega in v 
manjši meri aktivnega – tako pisne-
ga kot tudi ustnega – komuniciranja 
v japonskem jeziku ter poglobljeno 
poznavanje ključnih kulturoloških 
in družboslovnih vsebin, povezanih 
z Japonsko. Pridobljeno znanje ma-
gistrantom omogoča neposreden in 
kritičen dostop do relevantnih infor-
macij v zvezi z Japonsko ter razume-
vanje relevantnih pojavov v širšem 
družbenem in kulturnem kontekstu 
ter sposobnost samostojnega odzi-
vanja nanje. Številni programi in 
štipendije omogočajo nadaljevanje 
izobraževanja na Japonskem.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica japonologije in … (mag. 
jpn. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega programa 
Japonologija so usposobljeni za delo 
v gospodarstvu (turizem, mednarodna 
trgovina, promet), v vladnih službah, 
na domačih in tujih diplomatskih 
predstavništvih, v akademskih usta-
novah, v prevajalskih agencijah ter 
kot posredniki književnosti in kulture 
Japonske.

JAPONOLOGIJA, 
DVOPREDMETNI
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Temeljni cilji drugostopenjskega 
študijskega programa Sinologi-
ja so utrjevanje, razvoj, nadgradnja 
in specializacija sposobnosti razu-
mevanja in aktivne uporabe kitaj-
skega jezika in pisave ter splošno 
poznavanje kulturoloških oziroma 
družboslovnih vsebin glede na iz-
brano smer študija – humanistično 
ali družboslovno. Prva nudi speci-
alizacijo iz tradicionalne kitajske 
kulturne zgodovine ter tradicionalne 
in moderne kitajske filozofije in lite-
rature, druga pa se osredotoča na so-
dobno Kitajsko, ki jo obravnava sko-
zi ekonomske, politične in družbene 
vidike. Program študente usposablja 
za samostojno raziskovanje kultu-
roloških in družboslovnih proble-

mov, pri čemer so sposobni preseči 
kulturno pogojena posploševanja in 
uveljavljene modele lastnih kultur in 
s tem percepcijo specifičnih mode-
lov v kontekstu posamične kulturne 
tradicije. Pridobljene kompetence 
magistrantom omogočajo opravljanje 
določenega samostojnega razisko-
valnega in publicističnega dela ter 
opravljanje različnih sorodnih del na 
kulturnem, družbenem, političnem 
in ekonomskem področju, ki zahte-
vajo samostojnost in suverenost pri 
vodenju in organiziranju dela.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica sinologije (mag. sin.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Sinologija so 
usposobljeni za delo v akademskih 
in raziskovalnih ustanovah, v di-
plomaciji, mednarodni trgovini, tu-
rizmu, prevajalstvu ter državnem in 
zasebnem jezikovnem šolstvu. Štu-
dijski program izobražuje magistran-
te, ki imajo visok nivo znanja sodob-
nega kitajskega jezika in so sposobni 
prevajati zahtevnejša besedila ter 
konsekutivno prevajati iz kitajščine 
v slovenščino ter obratno. Istočasno 
posedujejo specializirano poznava-
nje tradicionalnega in sodobnega 
kitajskega govornega območja, ki 
jim omogoča, da le-tega interpretira-
jo tako strokovni kot splošni javno-
sti. Tak profil izobrazbe se kaže kot 
primeren in uspešen za potrebe vse 
širših in tesnejših gospodarskih in 
kulturnih stikov z deželami kitajske-
ga govornega območja. 

SINOLOGIJA, ENOPREDMETNI

S
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ODDELEK ZA BIBLIOTEKARSTVO, INFORMACIJSKO ZNANOST 
IN KNJIGARSTVO

Študijski programi:
BIBLIOTEKARSTVO, INFORMACIJSKI IN ZALOŽNIŠKI 
ŠTUDIJI, ENOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Nataša Elikan Korošec (soba 542)
e-naslov: natasa.elikan@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-13-70

BIB

mailto:natasa.elikan@ff.uni-lj.si
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Temeljni cilj drugostopenjskega 
študijskega programa Bibliote-
karstvo, informacijski in zalo-
žniški študiji je usposobiti študente 
za delo v vseh tipih organizacij, ki 
se ukvarjajo s shranjevanjem, orga-
nizacijo in posredovanjem informa-
cij. Smer informacijska znanost jih 
posebej usposobi za organizacijo in-
formacij v gospodarstvu in negospo-

darstvu, smer bibliotekarstvo za naj-
zahtevnejše strokovno in vodstveno 
delo v knjižnicah, smer založništvo 
pa za najzahtevnejša strokovna opra-
vila v knjižno-založniških in drugih 
medijskih hišah, ter v gospodarskih, 
vladnih in nevladnih organizacijah, 
v katerih poteka založniška dejav-
nost. Ker se strokovno in znanstveno 
področje bibliotekarstva, informacij-
skih in založniških študijev ukvarja 
s proučevanjem vseh vidikov infor-
macij od nastanka do uporabe ter z 
načrtovanjem procesov in storitev 
za učinkovit dostop do informacij, je 
poklic takega informacijskega stro-
kovnjaka, kot ga izobražuje program, 
eden od poklicev prihodnosti.

Ob zaključku študija pridobijo študen-
ti strokovni naslov magister oz. magi-
strica bibliotekarstva, informacijskih 
in založniških študijev (mag. bibl., inf. 
in zal. štud.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Bibliotekarstvo, 

informacijski in založniški študiji 
so usposobljeni za samostojno zah-
tevnejše strokovno delo v organiza-
cijah, ki se ukvarjajo z zbiranjem, 
urejanjem, shranjevanjem in posre-
dovanjem informacij in publikacij, 
vključno z založbami, knjigarnami, 
informacijskimi centri, dokumenta-
cijami v podjetjih in kulturnih usta-
novah, odvisno od izbrane smeri. 
Magistranti smeri bibliotekarstva so 
tako usposobljeni za samostojno delo 
v knjižnicah, informacijskih in do-
kumentacijskih centrih ter podobnih 
ustanovah, ki se ukvarjajo s prido-
bivanjem, urejanjem, shranjevanjem 
in posredovanjem publikacij in in-
formacij; magistranti smeri infor-
macijska znanost za delo v različnih 
informacijskih ustanovah, kjer so 
potrebna znanja s področja organiza-
cije informacij tako v gospodarstvu 
kot v negospodarstvu; magistranti 
smeri založništvo za delo v knjižno-
-založniških in drugih medijskih 
hišah, ter v vseh gospodarskih, vla-
dnih in nevladnih organizacijah, v 
katerih poteka založniška dejavnost. 

BIBLIOTEKARSTVO, INFORMACIJSKI IN 
ZALOŽNIŠKI ŠTUDIJI, ENOPREDMETNI

B



IZOBRAZBA JE
NAJBOLJ UČIN-
KOVITO OROD-
JE, KI GA IMA 
ČLOVEK NA VO-
LJO ZA SVOJ RA-
ZVOJ.
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ODDELEK ZA ETNOLOGIJO IN KULTURNO ANTROPOLOGIJO

Študijski programi:
ETNOLOGIJA IN KULTURNA ANTROPOLOGIJA,  
ENOPREDMETNI

ETNOLOGIJA IN KULTURNA ANTROPOLOGIJA,  
DVOPREDMETNI

KREOL (KULTURNA RAZNOLIKOST IN TRANSNACIO-
NALNI PROCESI), SKUPNI 

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Mojca Bele (Zavetiška 5, Ljubljana, soba 011)
e-naslov: eika@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-15-20

ETN

mailto:eika@ff.uni-lj.si
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Drugostopenjski študijski pro-
gram Etnologija in kulturna 
antropologija nadgrajuje znanja, 
veščine in kompetence, ki jih pri-
dobijo na prvi stopnji, ter usposa-
blja diplomante za samostojno raz-
iskovalno, aplikativno in razvojno 
delo, najuspešnejšim pa omogoča 
vpis na doktorski študij. Študen-
ti poleg splošnih humanističnih in 
družboslovnih kompetenc pridobijo 
in utrdijo specifične kompetence, 
ki izhajajo iz poznavanja načinov 
življenja in kulturne raznolikosti 
ter omogočajo zaposlovanje v kul-
turnih, upravnih, vladnih in nevla-
dnih, gospodarskih in izobraževal-
nih institucijah na področjih, ki 
zadevajo poznavanje procesov in 
sestavin vsakdanjega življenja, npr. 
problematiko življenja v ruralnih 
in urbanih okoljih, komunikacij, 
medijev in jezika, spolov, migracij, 
manjšin, človekovih pravic, zdra-
vstvene kulture, religije, popularne 
kulture, založništva, trženja kulture, 

varovanja in ukvarjanja s kulturno  
dediščino ter ljudsko kulturo v spo-
meniškem varstvu in muzejih, doku-
mentacijskih centrih, knjižnicah itd. 
Posebna odlika študija etnologije in 
kulturne antropologije je pridobitev 
usposobljenosti za terensko delo in 
za delo z ljudmi v različnih kultur-
nih kontekstih.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica etnologije in kulturne 
antropologije (mag. etn. in kult. an-
trop.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Etnologija in kul-
turna antropologija se lahko zaposli-
jo v različnih institucijah s področja 
kulturnih dejavnosti ter v znanstve-
nih, raziskovalnih, pedagoških in 

kulturnih institucijah: kot kustosi v 
muzejih, konservatorji v spomeni-
škem varstvu in kot strokovnjaki na 
področju kulturne dediščine. Zapo-
slijo se lahko v državni upravi (npr. 
kot svetovalci za področje zunanje 
politike, politike narodnih manjšin, 
migracijske in azilne politike…), kot 
izvedenci za različna področja  v raz-
ličnih segmentih državnega aparata 
(npr. medkulturnih stikov, religije, 
migracij …), kot poznavalci družbe-
nih in kulturnih značilnosti različnih 
regij pa se lahko udejstvujejo tudi na 
družbenih področjih in v gospodar-
stvu. Samostojno lahko delujejo tudi 
na področjih problematike življenja 
v ruralnih in urbanih okoljih, komu-
nikacije, medijev in jezika, spolov, 
migracij, manjšin, človekovih pra-
vic, zdravstvene kulture, religije, po-
pularne kulture, založništva, trženja 
kulture, v dokumentacijskih centrih, 
knjižnicah itd. 

ETNOLOGIJA IN  
KULTURNA ANTROPOLOGIJA, 
ENOPREDMETNI
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Študenti drugostopenjskega dvopredmetnega štu-
dijskega programa Etnologija in kulturna antro-
pologija poleg splošnih humanističnih in družboslovnih 
kompetenc pridobijo in utrdijo specifične kompetence, 
ki izhajajo iz poznavanja načinov življenja in kulturne 
raznolikosti. Le-te magistrantom omogočajo zaposlovanje 
v navezavi z izobrazbo, pridobljeno z drugo disciplino. 
V prvi vrsti se lahko vključujejo v delovanje kulturnih, 
upravnih, vladnih in nevladnih, gospodarskih in izobra-
ževalnih institucij na področjih, ki zadevajo poznavanje 
procesov in sestavin vsakdanjega življenja. Poleg tega se 
lahko uspešno uveljavljajo tudi v zaposlitvah, povezanih 
z življenjem v ruralnih in urbanih okoljih, s komunikaci-
jami, mediji in jezikom, spolom, migracijami, manjšina-
mi, človekovimi pravicami, zdravstveno kulturo, religijo, 
popularno kulturo, založništvom, trženjem kulture, varo-
vanjem in ukvarjanjem s kulturno dediščino ter ljudsko 
kulturo v spomeniškem varstvu in muzejih, dokumenta-
cijskih centrih, knjižnicah itd.

Po uspešno opravljenih študijskih obveznostih pridobi 
študent strokovni naslov magister oz. magistrica etnolo-
gije in kulturne antropologije in … (mag. etn. in kult. 
antrop. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študij-
skega programa Etnologija in kulturna antropologija so v 
navezavi s študijem druge discipline zaposljivi na širšem 
področju humanistike in družboslovja, družbenih dejav-
nosti ter delovanja v kulturi in gospodarstvu. Delujejo 
lahko zlasti v znanstvenih, raziskovalnih, pedagoških, 
državnih, paradržavnih, zasebnih podjetjih in kulturnih 
institucijah. Kot strokovnjaki se lahko zaposlijo v muze-
jih in zavodih za varstvo kulturne dediščine ter v drugih 
dejavnostih na področju kulture, v državni upravi (na po-
dročju zunanje politike, politike narodnih manjšin, mi-
gracijske in azilne politike…), novinarstvu, na področju 
medkulturnih stikov, religije, migracij… Kot poznavalci 
družbenih in kulturnih značilnosti različnih regij pa se 
lahko udejstvujejo na družbenih področjih in v gospodar-
stvu, urbanizmu, v založniški dejavnosti, turizmu, kultur-
ni dejavnosti ter pri razvojnih projektih.

ETNOLOGIJA IN KULTURNA 
ANTROPOLOGIJA, DVOPREDMETNI
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KREOL (KULTURNA RAZNOLIKOST IN 
TRANSNACIO NALNI PROCESI), SKUPNI

Drugostopenjski skupni študij-
ski program KREOL (Kulturna 
raznolikost in transnacionalni 
procesi) je prvi skupni evropski pro-
gram na področju socialne/kulturne 
antropologije in je zasnovan kot temelj 
nadaljnjega skupnega evropskega 
razvoja vede. Filozofska fakulteta ga 
izvaja skupaj z Univerzo na Dunaju 
(Avstrija), Univerzo Lumière Lyon 2 
(Francija), Irsko nacionalno univerzo 
Maynooth (Irska), Avtonomno univer-
zo Barcelona (Španija) in Univerzo v 
Stockholmu (Švedska). Temeljni cilj 
drugostopenjskega skupnega študij-
skega programa KREOL je posredo-
vanje nadstandardnih znanj z razve-
janega področja socialne in kulturne 
antropologije ter etnologije tako slo-
venskim kot tudi ostalim evropskim 
in neevropskim študentom. Program 
KREOL namreč vodijo habilitirani no-
silci in izvajalci z najbolj kakovostnih 
evropskih antropoloških in etnoloških 

univerzitetnih oddelkov, ki svoje pe-
dagoško delo povezujejo s temeljnim 
in aplikativnim raziskovalnim delom 
tako v nacionalnem kot mednarodnem 
okviru. 

Obseg mobilnosti, ki ga zahteva pro-
gram, je eno študijsko leto oz. dva 
semestra opravljenih obveznosti na 
partnerskih inštitucijah – študij je 
omogočen na najmanj dveh partner-
skih inštitucijah. 

Po uspešno opravljenih študijskih 
obveznostih pridobi študent strokovni 
naslov magister oz. magistrica social-
ne in kulturne antropologije (mag. soc. 
in kult. antrop.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega sku-
pnega študijskega programa KREOL 
se lahko zaposlujejo zlasti v znanstve-
nih, raziskovalnih, pedagoških, držav-

nih in zasebnih podjetjih ter kulturnih 
institucijah, pa tudi v novinarstvu, 
državni upravi (na primer kot sveto-
valci za področja zunanje politike, 
politike narodnih manjšin, migracij-
ske in azilne politike itd.), sodstvu in 
drugih segmentih državnega aparata 
in evropskih institucij. Zaposlijo se 
lahko tudi kot izvedenci za medkul-
turne stike, religije in migracije, kot 
poznavalci jezikovnih in kulturnih 
posebnosti evropskih držav pa se lah-
ko udejstvujejo tudi v mednarodnem 
gospodarstvu. Poleg tega lahko posta-
nejo strokovnjaki za urbanizem, zalo-
žniške dejavnosti, turizem, kulturne 
dejavnosti ter mednarodne razvojne 
projekte. V mednarodnem okolju se 
lahko usposobijo za opravljanje del na 
področju humanistike in družboslovja, 
družbenih dejavnosti, kulture in go-
spodarstva, predvsem pa za ekspertno, 
strokovno in znanstveno delo v okviru 
doktorskega študija.

http://www.univie.ac.at/
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ODDELEK ZA FILOZOFIJO

Študijski programi:
FILOZOFIJA, ENOPREDMETNI

FILOZOFIJA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

FILOZOFIJA, DVOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Renata Kališek (soba 429)
e-naslov: renata.josipovic@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-14-94

FIL
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Študenti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Filozofija z 
intenzivnim in poglobljenim študijem 
ponujenih filozofskih vsebin širijo in 
nadgrajujejo svoje znanje o filozofski 
problematiki iz različnih teoretskih 
ter metodoloških pristopov. Program 
ima dve smeri: Filozofske perspekti-
ve in Filozofije sodobnosti. S podrob-
nim razčlenjevanjem izbranih filo-
zofskih problemov in oblikovanjem 
njihovih rešitev, z refleksijo miselno 
zahtevnih filozofemov, z branjem, 
analizo in interpretacijo temeljnih 
filozofskih besedil in skrbno presojo 
njihovih kompleksnih argumentov 
ter kritično uporabo strokovne lite-
rature razvijajo veščine, potrebne za 
samostojno znanstveno-raziskovalno 
delo na področju filozofije, pa tudi 
na ostalih znanstvenih področjih, ter 
sposobnost oblikovanja odgovorov ali 
stališč do temeljnih filozofskih vpra-
šanj in problemov.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica filozofije (mag. fil.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Filozofija se lahko 
zaposlijo na področju raziskovanja in 
poučevanja filozofije. Usposobljeni 
so za delo v raziskovalnih in izobra-
ževalnih institucijah ali za samostoj-
no publicistično delo v knjižnicah, 
uredništvih založniških in medijskih 
hiš (kot novinarji) ter drugih kul-
turnih ustanovah, ki se ukvarjajo s 
spremlja njem, raziskovanjem in ne-
govanjem svetovne in domače filozof-
ske in humanistične dediščine. 

FILOZOFIJA, 
ENOPREDMETNI

F
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Magistranti drugostopenjskega 
dvopredmetnega pedagoškega 
programa Filozofija pridobijo te-
meljna znanja s področja filozofije, 
ki vključujejo poznavanje zgodovine 
filozofije in filozofske sistematike, 
hkrati pa tudi razvijejo sposobnosti 
podajanja in aplikacije svojega zna-
nja ter njegove navezave na druge 
znanosti. Cilj študija je usposobiti 
študente ne le za razumevanje filo-
zofskih besedil, ampak tudi drugih 
fenomenov v svetu, saj lahko le tako 
svoja znanja posredujejo in upora-
bljajo v povezavi z drugimi strokami, 
hkrati pa posredujejo tudi metodo-
logijo raziskovalnega dela. Na ta 
način študij usposablja v prvi vrsti 
srednješolske učitelje filozofije (in 
drugih predmetov glede na drugi 
predmet dvopredmetnega študija), 
pa tudi druge profile, ki zahtevajo 
sposobnost posredovanja filozofskih 
spoznanj.

 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister 
profesor oz. magistrica profesorica 
filozofije in … (mag. prof. fil. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistrantom drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega študijskega 
programa Filozofija se odpirajo za-
poslitvene možnosti, ki so povezane 
z obnavljanjem kadrov na področju 
raziskovanja in poučevanja filozofije. 
Usposobljeni so za prevajanje del s 
področja filozofije in humanistike, za 
formacijsko delo v knjižnicah ter za 
delo v založništvu, publicistiki in na 
medijskem področju (novinarstvo). 
Pridobljena izobrazba jim omogoča 
uspešno delo tudi v kulturnih ustano-
vah in zavodih. 

FILOZOFIJA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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V okviru drugostopenjskega dvopredmetnega štu-
dijskega programa Filozofija kulture študenti z in-
tenzivnim in poglobljenim študijem ponujenih filozof-
skih vsebin širijo in nadgrajujejo svoje znanje o filozofski 
problematiki na podlagi uporabe različnih teoretskih ter 
metodoloških pristopov. S podrobnim razčlenjevanjem 
izbranih filozofskih problemov in oblikovanjem njihovih 
rešitev, z refleksijo miselno zahtevnih filozofemov, z bra-
njem, analizo in interpretacijo temeljnih filozofskih be-
sedil in skrbno presojo njihovih kompleksnih argumen-
tov ter s kritično uporabo strokovne literature razvijajo 
veščine, potrebne za samostojno znanstveno-raziskoval-
no delo na področju filozofije, pa tudi na ostalih znan-
stvenih področjih, ter sposobnost oblikovanja odgovorov 
ali stališč do temeljnih filozofskih vprašanj in problemov. 
Študij Filozofije kulture v povezavi z antropološko in so-
ciološko usmerjenimi študiji kulture omogoči celovit pri-
stop k fenomenu kulture in k vzpostavljanju ustreznega 
odnosa do kulture na Slovenskem. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica filozofije kulture in … (mag. fil. 
kult. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študij-
skega programa Filozofija kulture se lahko zaposlijo na 
področju raziskovanja in poučevanja filozofije. Prido-
bljena izobrazba jim omogoča uspešno delo tudi v no-
vinarstvu, publicistiki, založništvu in knjižnicah ter v 
kulturnih ustanovah in zavodih. Usposobljeni so za delo 
v raziskovalnih in izobraževalnih institucijah ter drugih 
kulturnih ustanovah, v katerih se ukvarjajo s spremlja-
njem, raziskovanjem in negovanjem svetovne ter domače 
filozofske in humanistične dediščine.

FILOZOFIJA,  
DVOPREDMETNI
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ODDELEK ZA GEOGRAFIJO

Študijska programa:
GEOGRAFIJA, ENOPREDMETNI

GEOGRAFIJA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Jerica Mrak Pestotnik (soba 222)
e-naslov: jerica.mrakpestotnik@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-12-30

GEO

mailto:danica.jakopic@ff.uni-lj.si
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Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Geografija pridobijo poglobljena in specifična znanja in 
veščine s področja aplikativne geografije. Zaradi velike heterogenosti aplikativne geografije in povezovanja geografije 
z drugimi sorodnimi prostorskimi vedami študijski program omogoča veliko izbirnost in specializacijo med naslednji-
mi področji: varstvo okolja in aplikativna fizična geografija, regionalno planiranje in urbano-ruralne študije, politična 
geografija, geografija turizma in uporabna geoinformatika. Cilj študijskega programa je, da študente usposobi za 
samostojno raziskovalno delo, za sodelovanje pri raziskovalnih projektih in sodelovanje v interdisciplinarnih razisko-
valnih skupinah. Po zaključku študija so študenti usposobljeni za delo na področjih varstva okolja, regionalnega in 
prostorskega planiranja, turizma, mednarodnih odnosov in integracij ter uporabne geoinformatike.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica geografije (mag. geog.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Geografija so usposobljeni za samostojno znanstveno razisko-
valno delo na področju varstva okolja, regionalnega in prostorskega planiranja, regionalnega razvoja in regionalne 
politike, turizma in mednarodnih odnosov ter integracij. 

Geografi tekom študija pridobijo številna znanja in veščine, ki predstavljajo primerno osnovo za delo na številnih po-
dročjih in institucijah: na ministrstvih in službah vlade, na univerzah, v znanstveno-raziskovalnih središčih, različnih 
zavodih in inštitutih (npr. Zavod za varstvo kulturne dediščine, Zavod RS za varstvo narave, Zavod za pospeševanje 
turizma), v Gospodarski zbornici, agencijah za regionalni razvoj, na občinah, na Statističnem uradu Republike Slove-
nije, v turističnih organizacijah, na radiu, televiziji, v založništvu časopisov itd. 

GEOGRAFIJA, 
ENOPREDMETNI
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Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega študijskega 
programa Geografija imajo kompetence za delo, ki zahteva suvereno obvladovanje 
področja geografskih znanj in njihovega prenosa v šolsko geografijo. Tekom študi-
ja pridobijo številna znanja in veščine, ki predstavljajo primerno osnovo za delo na 
področju izobraževanja. Magistranti so v skladu z bolonjskimi smernicami in najno-
vejšimi pedagoškimi kompetencami usposobljeni za posredovanje znanja na vseh izo-
braževalnih ustanovah kot tudi v širšem družbenem prostoru.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister profesor oz. magi-
strica profesorica geografije in … (mag. prof. geog. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega programa Geografija so 
usposobljeni za delo, ki zahteva suvereno obvladovanje področja geografskih znanj.  
Tekom študija pridobijo številna znanja in veščine, ki predstavljajo primerno osnovo za 
delo tako na področju šolske geografije kot na številnih drugih področjih in institucijah: 
ministrstvih in službah vlade, univerzah, znanstveno-raziskovalnih središčih, različnih 
zavodih in inštitutih (npr. Zavod za varstvo kulturne dediščine, Zavod RS za varstvo 
narave, Zavod za pospeševanje turizma), Gospodarski zbornici, agencijah za regionalni 
razvoj, na občinah, Statističnem uradu Republike Slovenije, turističnih organizacijah, 
radiu, televiziji, založništvu časopisov itd. Na osnovi pridobljenih strokovnih znanj in 
znanj s področja psihologije, pedagogike, didaktike, andragogike ter specialne didaktike 
so usposobljeni za delo v razredu tako v osnovni šoli kot na vseh stopnjah srednjih šol; 
poučujejo lahko geografijo, izbirne predmete z geografskimi vsebinami, državljansko 
vzgojo in etiko ter družboslovje. Zaposlijo se lahko tudi v centrih šolskih in obšolskih 
dejavnosti ter v ostalih izobraževalnih institucijah. 

GEOGRAFIJA, DVOPREDMETNI 
PEDAGOŠKI
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ODDELEK ZA GERMANISTIKO Z NEDERLANDISTKO IN SKANDINAVISTIKO

Študijski programi:
GERMANISTIKA, ENOPREDMETNI

NEMCISTIKA, DVOPREDMETNI

NEMŠČINA, PEDAGOŠKI

NEMŠČINA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Tatjana Györköš (soba 301)
e-naslov: tatjana.gyorkos@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-13-31

GER

mailto:%20tatjana.gyorkos@ff.uni-lj.si
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Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Germanistika pridobijo znanja in medkulturne jezikovne 
zmožnosti, ki po mednarodnih standardih ustrezajo profilu magistra germanistike. Program omogoča nadgradnjo prvo-
stopenjskega programa Germanistika kot temeljnega izhodišča pridobljenih zmožnosti in usposablja za kompleksne, 
zahtevne, vodilne ter ustvarjalne naloge in potrebe na jezikovnem, besedilnem, kulturnem in medkulturnem področju. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica germanistike (mag. germ.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Germanistika so kompetentni za opravljanje del in nalog, ki ter-
jajo dobro poznavanje nemščine, kulturnih posebnosti in medkulturnega komuniciranja, bodisi v obliki posredovalne 
pomoči ali samostojnega strokovnega dela. Zaposlujejo se lahko na različnih področjih gospodarstva ter v različnih 
javnih in državnih službah, ki imajo stike s tujino. Poleg tega lahko delujejo tudi v različnih kulturnih ustanovah, 
založbah ter kulturnih in zunanjepolitičnih uredništvih različnih medijev. 

GERMANISTIKA, 
ENOPREDMETNI

GE
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Magistranti drugostopenjskega 
dvopredmetnega študijskega 
programa Nemcistika pridobi-
jo znanja in medkulturne jezikovne 
zmožnosti, ki po mednarodnih stan-
dardih ustrezajo profilu dvopredme-
tnega magistra nemcistike. Program 
omogoča nadgradnjo prvostopenjske-
ga programa Nemcistika kot temelj-
nega izhodišča pridobljenih zmožno-
sti in usposablja za kompleksnejše 
ter zahtevne naloge in potrebe na je-
zikovnem, besedilnem in literarnem 
področju.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica nemcistike in … (mag. 
nem. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega programa 
Nemcistika so usposobljeni pred-
vsem za opravljanje del in nalog, ki 
terjajo dobro poznavanje nemščine, 
kulturnih posebnosti in medkulturne-
ga komuniciranja, bodisi v obliki po-
sredovalne pomoči ali samostojnega 
strokovnega dela. Zaposlijo se lahko 
na različnih področjih gospodarstva 
ter v različnih javnih in državnih 
službah, ki imajo stike s tujino. Poleg 
tega lahko delujejo v različnih kultur-
nih ustanovah, založbah ter kulturnih 
in zunanjepolitičnih uredništvih raz-
ličnih medijev. 

NEMCISTIKA, 
DVOPREDMETNI
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Drugostopenjski pedagoški študijski program 
Nemščina nadgrajuje prvostopenjska programa Ger-
manistika in Nemcistika ter usposablja za učitelje na 
vseh stopnjah učenja in poučevanja nemščine. Ob koncu 
študija so magistranti pridobljena znanja in spretnosti 
sposobni ustrezno uporabiti v smislu strukturiranja in 
spremljanja učnih in izobraževalnih procesov pri usva-
janju nemškega jezika ter določenemu učnemu okolju 
ciljno prilagajati pridobljena znanja z namenom dose-
ganja učnih ciljev. Z uporabo sodobnih komunikacijskih 
tehnologij so zmožni ustvarjati konstruktivisti čno učno 
okolje, v katerem pri učencih spodbujajo tako kognitivne 
in socialne spretnosti kot tudi spretnosti in pripravljenost 
za vseživljenjsko učenje. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister profesor oz. magistrica profesorica nemščine 
(mag. prof. nem.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega pedagoškega študijskega 
programa Nemščina so usposobljeni za poučevanje nem-
ščine v različnih vzgojno izobraževalnih institucijah po 
celotni vertikali izobraževanja in za delo v ostalih institu-
cijah, ki so posredno povezane z izobraževanjem. 

NEMŠČINA, PEDAGOŠKI
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NEMŠČINA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

Drugostopenjski dvopredme-
tni pedagoški študijski program 
Nemščina omogoča dvoletno spo-
znavanje nemškega jezika, kultur in 
književnosti nemško govorečih sku-
pnosti, usvajanje medkulturne spo-
razumevalne zmožnosti v nemščini 
ter nudi pedagoško usposobljenost 
za delo v razredu. Program usposa-
blja učitelje za učenje in poučevanje 
nemščine na vseh stopnjah. S skrb-
no zbranimi, najpotrebnejšimi vse-
binami nudi program usposabljanje 
na področju jezika in komunikacije, 
literature in kulture ter didaktike 
nemščine. V predmetnik vnaša splo-
šna in specializirana pedagoška zna-
nja, predvsem pa zahteva večjo mero 
samostojnega in kritičnega dela štu-
dentov v pedagoškem procesu, tudi 
v obliki znanstvenega razmišljanja 
in konstruktivnega reševanja pro-
blemov. Magistranti drugostopenj-
skega dvopredmetnega pedagoške-
ga študijskega programa Nemščina 
pridobijo kvalitetno družboslovno in 

humanistično izobrazbo s področja 
nemškega jezika in književnosti, s 
poudarkom na vzgojno-izobraževal-
nih vedah. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister pro-
fesor oz. magistrica profesorica nem-
ščine in … (mag. prof. nem. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega študij-
skega programa Nemščina so uspo-
sobljeni za poučevanje nemščine 
v različnih vzgojno izobraževalnih 
institucijah po celotni vertikali izo-
braževanja ter za delo v ostalih in-
stitucijah, ki so posredno povezane z 
izobraževanjem. N
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ODDELEK ZA KLASIČNO FILOLOGIJO

Študijski programi:
ANTIČNI IN HUMANISTIČNI ŠTUDIJI, ENOPREDMETNI

GRŠKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, 
DVOPREDMETNI

GRŠKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

LATINSKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, 
DVOPREDMETNI

LATINSKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Živa Borak (soba 344)
e-naslov: ziva.borak@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-14-20

KLA

mailto:zala.rott@ff.uni-lj.si
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V okviru drugostopenjskega študijskega programa Antični in humanistični študiji 
pridobijo študenti poglobljeno znanje o kulturi grško-rimske antike, o latinskem srednjem 
veku in Bizancu ter o humanistični tradiciji, ki je jezik, ideje in podobe klasične antike 
posredovala sodobnosti. Z izbiro smeri »Latinska filologija« ali »Grška filologija« se štu-
denti usmerijo v temeljit študij enega od dveh klasičnih jezikov (drugi je na ravni temelj-
nega znanja, ki zadošča za samostojno uporabo virov in priročnikov), vendar je ta program 
v primerjavi z izrazito filološkimi dvopredmetnimi programi latinščine in grščine veliko 
bolj osredotočen na kulturnozgodovinski kontekst klasičnih besedilnih spomenikov. Ob 
specialistični usmeritvi v enega od dveh klasičnih jezikov Antični in humanistični študiji 
odpirajo širok pregled nad različnimi vidiki antične materialne in duhovne kulture, pa 
tudi nad kulturo grškega Bizanca, latinskega srednjega veka in humanizma (zgodovina, 
arheološke najdbe, umetnost, filozofija, religija in duhovnost, mitologija itd.). 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica antičnih 
in humanističnih študijev (mag. ant. hum. št.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Antični in humanistični študiji imajo 
širok izobrazbeni profil, zato niso zaposljivi samo na svojem ožjem področju, temveč se lahko 
zaposlijo tudi na številnih sorodnih področjih. Pridobijo temeljno znanje za sodelovanje pri 
delu na področju raziskovanja, literarnega prevajanja, v publicistiki, založništvu, arhivistiki 
in na drugih področjih, ki zahtevajo natančno delo z besedilom. Sodelujejo lahko tudi pri 
delu na sorodnih področjih, kjer je znanje grščine in latinščine nepogrešljivo: arheologija in 
muzeologija, zgodovina, umetnostna zgodovina, jezikoslovje in literarne vede. Študij na drugi 
stopnji predvideva tudi modularno usmeritev v novo grščino, pri čemer se odpirajo nove 
zaposlitvene možnosti v prevajalstvu oz. na različnih področjih gospodarstva in v turizmu.

ANTIČNI IN HUMANISTIČNI 
ŠTUDIJI, ENOPREDMETNI
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V okviru drugostopenjskega dvopredmetnega štu-
dijskega programa Grški jezik, književnost in kul-
tura pridobijo študenti poglobljeno znanje na področju 
grškega jezika, kulture in književnosti v obsegu, ki je pri-
merljiv z drugostopenjskimi programi grščine, klasične 
filologije oz. antičnih študij na večini evropskih univerz. 
Pridobijo splošne kompetence humanističnega intelek-
tualca ter specifične strokovne kompetence: suvereno 
obvladovanje grškega jezika s sposobnostjo branja naj-
težavnejših besedil v izvirniku, razumevanje zgodovine 
grščine in njenega vpliva na moderne jezike, poznava-
nje vseh vidikov grške književnosti in kulture od starega 
veka do sodobnosti, razumevanje vloge, ki jo imata antič-
na in poznejša grška književnost in filozofija v evropski 
literaturi in kulturi. Smer Starogrški jezik, književnost in 
kultura je zasnovana predvsem raziskovalno. Magistranti 
poznajo metode filološke analize besedil in so posame-
zna literarna in strokovna dela sposobni interpretirati v 
zgodovinskem kontekstu, kakor tudi sodobne teoretske 
poglede in metodološke pristope. Tudi smer Novogrški 
jezik, književnost in kultura omogoča raziskovalno usme-
ritev, vendar postavlja poudarek predvsem na praktično 
obvladovanje vseh ravni sodobnega grškega jezika, od 
vsakdanje komunikacije, ustnega in pisnega prevajanja 
iz nove grščine v slovenščino in iz slovenščine v novo 
grščino, do interpretacije in posredovanja literarnih del.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica grškega jezika, književnosti in 
kulture in … (mag. gr. jez. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študij-
skega programa Grški jezik, književnost in kultura imajo 
širok izobrazbeni profil in so zaposljivi na številnih po-
dročjih, kot so prevajanje, raziskovalno in arhivsko delo, 
založništvo, turizem, publicistika ter sodelovanje v pro-
jektih, povezanih z raziskovanjem antične in bizantinske 
materialne in duhovne dediščine. Študij na drugi stopnji 
predvideva tudi modularno usmeritev v novo grščino, s 
čimer se odpirajo nove zaposlitvene možnosti v prevajal-
stvu oz. na različnih področjih gospodarstva in v turizmu.

GRŠKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, 
DVOPREDMETNI
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Cilj drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega štu-
dijskega programa Grški jezik, 
književnost in kultura je temeljito 
znanje grškega jezika in temeljita 
razgledanost po kulturi grške antike 
za pedagoški poklic, glede na indi-
vidualno izbiro študenta pa tudi po 
grški kulturi poznejših obdobij. Spo-
sobnost za posredovanje jezikovih, 
literarnozgodovinskih in kulturno-
zgodovinskih znanj ter analitične 
vednosti o dediščini grške antike v 
poznejših obdobjih je mogoče doseči 
le v vsebinski interakciji med stro-
kovnimi in pedagoškimi vsebinami.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister pro-
fesor oz. magistrica profesorica gr-
škega jezika, književnosti in kulture 
in … (mag. prof. gr. jez. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Drugostopenjski dvopredmetni pe-
dagoški študijski program Grški 
jezik, književnost in kultura je edi-
ni študijski program v Sloveniji, ki 
omogoča izobraževanje pedagoških 
kadrov, potrebnih za pouk klasičnih 
jezikov v priznanih osnovnošolskih 
in gimnazijskih klasičnih programih. 
Stara grščina se trenutno poučuje le 
na dveh slovenskih gimnazijah, ven-
dar o uvedbi razmišlja več gimnazij 
s klasičnim programom, ki lahko 
vključuje staro grščino kot drugi tuji 
jezik. Z usmeritvijo v novo grščino se 
odpirajo nove zaposlitvene možnosti 
tudi v jezikovnih šolah. 

GRŠKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN KULTURA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

G
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V okviru drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Latinski jezik, književnost in kultura 
pridobijo študenti poglobljeno znanje na področju latinskega jezika, kulture in književnosti v obsegu, ki je primerljiv z 
drugostopenjskimi programi latinščine, klasične filologije oz. antičnih študij na večini evropskih univerz. Magistranti 
pridobijo splošne kompetence humanističnega intelektualca ter specifične strokovne kompetence: suvereno obvla-
dovanje latinskega jezika s sposobnostjo branja najtežavnejših besedil v izvirniku, razumevanje zgodovine latinščine 
in njenega vpliva na moderne jezike, poznavanje vseh vidikov latinske književnosti in kulture od starega veka do 
sodobnosti, razumevanje vloge, ki jo imata antična in poznejša grška književnost in filozofija v evropski literaturi 
in kulturi. Program je zasnovan predvsem raziskovalno. Magistranti spoznajo metode filološke analize besedil in so 
sposobni v zgodovinskem kontekstu interpretirati posamezna literarna in strokovna dela, obenem pa poznajo tudi 
sodobne teoretske poglede ter metodološke pristope. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica latinskega jezika, književnosti in 
kulture in … (mag. lat. jez. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Latinski jezik, književnost in kultura so uspo-
sobljeni za samostojno delo na področju raziskovanja, literarnega prevajanja, v publicistiki, založništvu, arhivistiki 
in na drugih področjih, ki zahtevajo temeljito in natančno delo z besedilom, sodelujejo pa lahko tudi pri raziskovanju 
na sorodnih področjih, kjer je poglobljeno znanje latinščine nepogrešljivo: arheologija in muzeologija, zgodovina, 
umetnostna zgodovina, jezikoslovje in literarne vede. S tem znanjem se lahko poklicno usmerijo v raziskovanje, pre-
vajanje, publicistiko, založništvo, turizem itd.

LATINSKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN 
KULTURA, DVOPREDMETNI
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Cilj drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega štu-
dijskega programa Latinski jezik, književnost in kultura 
je, da študenti pridobijo temeljito znanje latinskega jezika in 
temeljito razgledanost po kulturi rimske antike za pedagoški po-
klic, glede na individualno izbiro študenta pa tudi razgledanost 
po latinski kulturi poznejših obdobij. Sposobnost za posredovanje 
jezikovnih, literarnozgodovinskih in kulturnozgodovinskih znanj 
ter analitične vednosti o dediščini rimske antike v poznejših ob-
dobjih je mogoče doseči le v vsebinski interakciji med strokovni-
mi in pedagoškimi vsebinami. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister 
profesor oz. magistrica profesorica latinskega jezika, književnosti 
in kulture in … (mag. prof. lat. jez. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Drugostopenjski dvopredmetni pedagoški študijski program La-
tinski jezik, književnost in kultura je edini študijski program v 
Sloveniji, ki omogoča izobraževanje pedagoških kadrov, potreb-
nih za pouk klasičnih jezikov v priznanih osnovnošolskih in gim-
nazijskih klasičnih programih. Latinščina se trenutno poučuje na 
sedmih slovenskih srednjih in treh osnovnih šolah.

LATINSKI JEZIK, KNJIŽEVNOST IN 
KULTURA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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ODDELEK ZA MUZIKOLOGIJO

Študijski program:
MUZIKOLOGIJA, ENOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Vesna Venišnik Peternelj (soba 534)
e-naslov: vesna.venisnik@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-14-40

MUZ

mailto:peter.grum@ff.uni-lj.si
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Drugostopenjski študijski pro-
gram Muzikologija posreduje štu-
dentom obseg znanj, ki v mednaro-
dnem okviru velja kot poglobljeno 
znanje na področju muzikologije. To 
sega od metodološko zahtevnejšega 
raziskovanja glasbe kot zgodovinske-
ga pojava, vpetega v sočasni politični 
in kulturni položaj, do novejših iz-
sledkov sistematične muzikologije, 
ki glasbene pojave opazuje s socio-
loškega, estetskega, psihološkega in 
drugih vidikov ter tako poskuša od-
krivati univerzalne zakonitosti glas-
bene umetnosti. Posredovano zna-
nje omogoča študentom poglobljeno 
analizo in vrednotenje glasbenih del, 
uvrščanje le-teh v njihov zgodovinski 
kontekst ter zmožnost upoštevanja 
vpetosti glasbe v družbeno in duhov-
no okolje časa. Program posveča po-
sebno pozornost posredovanju znanj 
s področja etnomuzikologije in vedno 
bolj ekspanzivnih komercialnih glas-
benih zvrsti. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica muzikologije (mag. muz.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Muzikologija so 
usposobljeni za delo v podjetjih in 
vladnih ter nevladnih institucijah, ki 
se ukvarjajo s produkcijo, reproduk-
cijo in posredovanjem glasbe ter z 
dejavnostmi, povezanimi s tem pro-
cesom. S samostojnim in kritičnim 
presojanjem strokovnih vprašanj ter 
obvladovanjem tehnik sporočanja in 
argumentiranja znajo reševati naj-
zahtevnejša strokovna vprašanja na 
najširšem polju glasbene kulture, v 
kulturnih in drugih ustanovah, ki se 
ukvarjajo z ustvarjanjem, poustvar-
janjem in posredovanjem glasbe ter 
v medijskih hišah. Vključujejo se 
lahko tudi v raziskovalno delo na po-
dročju muzikologije.

MUZIKOLOGIJA , 
ENOPREDMETNI M
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ODDELEK ZA PEDAGOGIKO IN ANDRAGOGIKO

Študijski programi:
ANDRAGOGIKA, PEDAGOŠKI

ANDRAGOGIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

PEDAGOGIKA, PEDAGOŠKI

PEDAGOGIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Nevenka Princes (soba 420)
e-naslov: nevenka.princes@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-11-40

PED

mailto:nevenka.princes@ff.uni-lj.si
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Temeljni cilji drugostopenjskega pedagoškega štu-
dijskega programa Andragogika se nanašajo na več 
ravni kompetenc in profilov dela, ki ga opravlja andragog 
kot ekspert za vzgojo in izobraževanje odraslih. Študenti 
razvijajo splošne kompetence humanistično in družbo-
slovno izobraženega intelektualca ter specifične kom-
petence, ki jim omogočajo razumevanje razmerij med 
andragoškimi pojavi in procesi, družbenim in kulturnim 
okoljem ter značilnostmi in pričakovanji posameznikov. 
Profesionalne kompetence jim omogočajo razumevanje 
in reševanje problemskih situacij, ki se pojavijo v teh 
razmerjih, razumevanje in organiziranje izobraževanja 
odraslih kot družbenega in individualnega procesa. Pro-
gram izobražuje za odgovorno in premišljeno delovanje 
na področju vzgoje in izobraževanja odraslih v različnih 
organizacijah in okoljih.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister profesor oz. magistrica profesorica andragogike 
(mag. prof. andrag.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega pedagoškega študij-
skega programa Andragogika se lahko zaposlujejo 
na številnih področjih vseživljenjskega učenja in iz-
obraževanja odraslih. Usposobljeni so za vzgojno- 
izobraževalno delo z različnimi ciljnimi skupinami. Izva-
jajo lahko različna organizacijska, vodilna in strokovna 
dela v institucijah na področju vzgoje in izobraževanja 
odraslih (ljudske univerze, izobraževalni centri, oddel-
ki za odrasle pri rednih šolah in zasebne izobraževalne 
ustanove), v srednjih, višjih, visokih šolah in na univer-
zah, kjer je organizirano izobraževanje odraslih ter tudi 
v drugih institucijah, ki izvajajo izobraževalno in učno 
dejavnost (izobraževalni centri pri podjetjih, upravne 
službe, strokovne asociacije, nevladne organizacije, kul-
turne ustanove, agencije za lokalni razvoj in regionalna 
središča za vseživljenjsko učenje). Organizirajo in vodijo 
lahko učenje in izobraževanje v različnih oblikah, kot so 
npr. središča za samostojno učenje, izobraževanje na da-
ljavo, študijski krožki, borza znanja, projektno učenje za 
mlajše odrasle, ugotavljanje in priznavanje izkustvenega 
učenja in načrtovanje osebnih učnih načrtov. 

ANDRAGOGIKA, PEDAGOŠKI
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Temeljni cilji drugostopenjskega dvopredmetnega 
pedagoškega študijskega programa Andragogika 
se nanašajo na več ravni kompetenc in na več profilov 
dela, ki ga opravlja andragog kot ekspert za vzgojo in 
izobraževanje odraslih. Študenti dvopredmetnega štu-
dijskega programa Andragogika ob dokončanem študiju 
razvijejo splošne kompetence humanistično in družbo-
slovno izobraženega intelektualca ter specifične kom-
petence, ki jim omogočajo razumevanje razmerij med 
andragoškimi pojavi in procesi, družbenim in kulturnim 
okoljem ter značilnostmi in pričakovanji posameznikov. 
Profesionalne kompetence jim omogočajo razumevanje 
in reševanje problemskih situacij, ki se pojavijo v teh 
razmerjih, razumevanje in organiziranje izobraževanja 
odraslih kot družbenega in individualnega procesa. Pro-
gram izobražuje za odgovorno in premišljeno delovanje 
na področju vzgoje in izobraževanja odraslih v različnih 
organizacijah in okoljih.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister profesor oz. magistrica profesorica andragogike 
in … (mag. prof. andrag. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedago-
škega študijskega programa Andragogika se lahko zapo-
slujejo na številnih področjih vseživljenjskega učenja in 
izobraževanja odraslih. Usposobljeni so za vzgojno izo-
braževalno delo z različnimi ciljnimi skupinami. Izvajajo 
lahko različna organizacijska, vodilna in strokovna dela 
v institucijah na področju vzgoje in izobraževanja odra-
slih (ljudske univerze, izobraževalni centri, oddelki za 
odrasle pri rednih šolah in zasebne izobraževalne usta-
nove), v srednjih, višjih, visokih šolah in univerzah, kjer 
je organizirano izobraževanje odraslih ter tudi v drugih 
institucijah, ki izvajajo izobraževalno in učno dejavnost 
(izobraževalni centri pri podjetjih, upravne službe, stro-
kovne asociacije, nevladne organizacije, kulturne usta-
nove, agencije za lokalni razvoj in regionalna središča 
za vseživljenjsko učenje). Organizirajo in vodijo lahko 
učenje in izobraževanje v različnih oblikah, kot so npr. 
središča za samostojno učenje, izobraževanje na dalja-
vo, študijski krožki, borza znanja, projektno učenje za 
mlajše odrasle, ugotavljanje in priznavanje izkustvenega 
učenja in načrtovanje osebnih učnih načrtov. 

ANDRAGOGIKA,  
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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Drugostopenjski pedagoški štu-
dijski program Pedagogika daje 
poglobljeno izobrazbo s področja pe-
dagogike in študente usposablja za 
delo v javnih in zasebnih ustanovah, 
ki se ukvarjajo z vzgojo, izobraževa-
njem, kulturo in socialo. Magistranti 
lahko tvorno prispevajo h kakovo-
stnejšemu in uspešnejšemu delu na 
področju vzgoje in izobraževanja, 
tako da imajo pomembno vlogo pri 
oblikovanju pogojev splošnega go-
spodarskega, družbenega in kultur-
nega razvoja. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister pro-
fesor oz. magistrica profesorica pe-
dagogike (mag. prof. ped.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega pe-
dagoškega študijskega programa Pe-
dagogika so usposobljeni za načrto-
vanje ter vodenje dela in dejavnosti 
v institucijah vzgoje in izobraževa-
nja, za svetovanje na pedagoškem in 
specialno pedagoškem področju, za 
načrtovanje ter vodenje dela in de-
javnosti pri šolskem, poklicnem in 
kadrovskem svetovanju, pri organi-
zaciji prostovoljnega dela, pri razvi-
janju postopkov, preverjanju in oce-
njevanju znanja ter pri raziskovanju 
problemov vzgoje in izobraževanja, 
še posebej v ustanovah s področja 
vzgoje in izobraževanja, kulture in 
sociale.

PEDAGOGIKA,  
PEDAGOŠKI

P
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Drugostopenjski dvopredmetni 
pedagoški študijski program Pe-
dagogika daje poglobljeno izobrazbo 
s področja pedagogike in študente 
usposablja za delo v javnih in za-
sebnih ustanovah, ki se ukvarjajo z 
vzgojo, izobraževanjem, kulturo in 
socialo. Magistranti tvorno prispevajo 
h kakovostnejšemu in uspešnejšemu 
delu na področju vzgoje in izobraže-
vanja, tako da imajo pomembno vlogo 
pri oblikovanju pogojev splošnega go-
spodarskega, družbenega in kulturne-
ga razvoja. V povezavi z drugim štu-
dijskim programom razširjajo obseg 
znanja in usposobljenosti, še posebej 
za interdisciplinarno raziskovanje in 
reševanje problemov.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister 
profesor oz. magistrica profesorica 
pedagogike in … (mag. prof. ped. 
in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega študij-
skega programa Pedagogika so uspo-
sobljeni za načrtovanje ter vodenje 
dela in dejavnosti v institucijah 
vzgoje in izobraževanja, za sveto-
vanje na pedagoškem in specialno 
pedagoškem področju, za načrtova-
nje, vodenje dela in dejavnosti pri 
šolskem, poklicnem in kadrovskem 
svetovanju, pri organizaciji prosto-
voljnega dela, pri razvijanju postop-
kov, preverjanju in ocenjevanju zna-
nja ter pri raziskovanju problemov 
vzgoje in izobraževanja, še posebej v 
ustanovah s področja vzgoje in izo-
braževanja, kulture in sociale.

PEDAGOGIKA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

PRE
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PRE

ODDELEK ZA PREVAJALSTVO

Študijski programi:
PREVAJANJE, ENOPREDMETNI

PREVAJANJE (SLOVENŠČINA – ANGLEŠČINA – FRANCOŠČINA), 
SKUPNI 

PREVAJANJE (SLOVENŠČINA – ANGLEŠČINA – NEMŠČINA), 
SKUPNI

TOLMAČENJE, ENOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Mojca Golob (soba 30)
e-naslov: prevajalstvo@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-15-00

mailto:prevajalstvo@ff.uni-lj.si


56

Drugostopenjski študijski pro-
gram Prevajanje usposablja vi-
soko kvalificirane prevajalce, ki 
so strokovnjaki za vzpostavljanje 
komunikacije večinoma med pri-
padniki različnih kultur in jezi-
kov. Magistranti pridobijo visoke 
kompetence iz prevajanja besedil 
različnih besedilnih tipov z raz-
ličnih področij (ekonomija, pravo, 
naravoslovne znanosti, družboslov-
ne znanosti, elektronski mediji, 
računalništvo) ali humanističnih 
in literarnih besedil iz dveh tujih 
jezikov ter sposo bnosti lektoriranja 
in preoblikovanja besedil za potrebe 
javnih in privatnih ustanov državne-

ga in mednarodnega značaja. Uspo-
sobljeni so za terminološka dela in 
računalniško podprto prevajanje 
ter za redakcijo strokovnih besedil 
raznih besedilnih tipov, v skladu s 
specifičnimi konvencijami ciljnega 
jezika. Usposobljeni so za strokovno 
in literarno prevajanje, za podnasla-
vljanje, lokalizacijo in računalniško 
podprto prevajanje ter za leksiko-
grafska in terminološka dela.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica prevajanja (mag. prev.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Potreba po visoko strokovno usposo-
bljenih prevajalcih je v evropskem 
prostoru izjemno velika. Trenutno 
Slovenija še zdaleč ne more zadostiti 
tovrstnim potrebam institucij Evrop-
ske unije. Potrebe po teh kadrih so 
velike tudi v slovenskem prostoru, 
kjer se lahko prevajalci zaposlijo kot 
uslužbenci v javnem ali privatnem 
sektorju ali pa v svobodnem pokli-
cu. Kot mesta zaposlitve pridejo še 
posebej v poštev podjetja, javne in 
zasebne institucije, nacionalne in 
mednarodne organizacije, medijske 
hiše ter prevajalske agencije.

PREVAJANJE, 
ENOPREDMETNI
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Drugostopenjski skupni študijski program Prevajanje (slovenščina – angleščina – francoščina) so izo-
blikovali Oddelek za prevajalstvo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani, Nacionalni inštitut za vzhodne jezike 
in civilizacije (INALCO) in Visokošolski inštitut za tolmačenje in prevajanje v Parizu (ISIT). INALCO, edina viso-
košolska institucija v Franciji, ki poučuje slovenščino, in ISIT sta v ta namen sestavila skupni program, ki združuje 
prevajalske in prevodoslovne vsebine s slovenskim jezikom in kulturo. Program omogoča, da študenti temeljne jezi-
kovne in kulturne kompetence nadgradijo s prevodoslovnimi in prevodnimi. Magistranti pridobijo visoke kompetence 
iz prevajanja besedil različnih besedilnih tipov z različnih področij, kot so na primer ekonomija, pravo, naravoslovne 
znanosti, družboslovne znanosti, elektronski mediji, računalništvo, ali pa humanističnih in literarnih besedil, in sicer 
iz dveh tujih jezikov; sposobni so lektorirati in preoblikovati besedila za potrebe javnih in privatnih ustanov državne-
ga in mednarodnega značaja; usposobljeni so za terminološka dela in za računalniško podprto prevajanje; pridobijo 
kompetence za redakcijo strokovnih besedil raznih besedilnih tipov v skladu s specifičnimi konvencijami ciljnega 
jezika. Magistrski program usposobi prevajalce za strokovno in literarno prevajanje, za podnaslavljanje, lokalizacijo 
ter za leksikografska in terminološka dela. Program bodočim  prevajalcem omogoča, da se profesionalno soočajo z 
zahtevami trga in so se sposobni prilagajati potrebam prevajalske stroke.

Kandidat za študij izbere eno od inštitucij, INALCO ali ISIT.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica prevajanja (mag. prev.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Potreba po visoko strokovno usposobljenih prevajalcih je v evropskem prostoru izjemno velika. Trenutno Slovenija še 
zdaleč ne more zadostiti tovrstnim potrebam institucij Evropske unije. Potrebe po teh kadrih so velike tudi v sloven-
skem prostoru, kjer se lahko prevajalci zaposlijo kot uslužbenci v javnem ali privatnem sektorju ali pa v svobodnem 
poklicu. Kot mesta zaposlitve pridejo še posebej v poštev podjetja, javne in zasebne institucije, nacionalne in med-
narodne organizacije, medijske hiše ter prevajalske agencije.

PREVAJANJE (SLOVENŠČINA – 
ANGLEŠČINA – FRANCOŠČINA), SKUPNI
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Drugostopenjski skupni študijski program Pre-
vajanje (slovenščina – angleščina – nemščina) sta 
izoblikovala Oddelek za prevajalstvo Filozofske fakultete 
Univerze v Ljubljani in Inštitut za teoretično in uporab-
no prevodoslovje Univerze v Gradcu. Obe inštituciji sta 
članici mednarodne organizacije visokošolskih ustanov 
CIUTI, ki poučujejo prevajanje in tolmačenje, kar izka-
zuje visoko kvaliteto poučevanja ne samo v evropskem, 
temveč tudi v svetovnem merilu. Program omogoča, da 
študenti temeljne jezikovne in kulturne kompetence 
nadgradijo s prevodoslovnimi in prevodnimi. Magistranti 
pridobijo visoke kompetence iz prevajanja besedil različ-
nih besedilnih tipov z različnih področij, kot so ekonomi-
ja, pravo, naravoslovne znanosti, družboslovne znanosti, 
elektronski mediji, računalništvo, ali pa humanističnih 
in literarnih besedil, in sicer iz dveh tujih jezikov; spo-
sobni so lektorirati in preoblikovati besedila za potrebe 
javnih in privatnih ustanov državnega in mednarodnega 
značaja; usposobljeni so za terminološka dela in za raču-
nalniško podprto prevajanje; pridobijo tudi kompetence 
za redakcijo strokovnih besedil raznih besedilnih tipov 
v skladu s specifičnimi konvencijami ciljnega jezika. 
Usposobljeni so za strokovno in literarno prevajanje, za 
podnaslavljanje, lokalizacijo ter za leksikografska in ter-
minološka dela. 

Študenti študirajo na partnerski univerzi vsaj en seme-
ster in tam opravljajo obveznosti v obsegu 30 ECTS. Štu-
denti tako ne pridejo le v neposreden stik z jezikom in 
kulturo dveh jezikov, katerima se posvečajo, temveč jim 
je ponujena tudi možnost, da izbirajo med pestro ponud-
bo prevajalskih seminarjev na obeh institucijah.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica prevajanja (mag. prev.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Potreba po visoko strokovno usposobljenih prevajalcih je 
v evropskem prostoru izjemno velika. Trenutno Slovenija 
še zdaleč ne more zadostiti tovrstnim potrebam institucij 
Evropske unije. Potrebe po teh kadrih so velike tudi v 
slovenskem prostoru, kjer se prevajalci lahko zaposlijo 
kot uslužbenci v javnem ali privatnem sektorju ali pa v 
svobodnem poklicu. Kot mesta zaposlitve pridejo še po-
sebej v poštev podjetja, javne in zasebne institucije, na-
cionalne in mednarodne organizacije, medijske hiše ter 
prevajalske agencije.

PREVAJANJE (SLOVENŠČINA – 
ANGLEŠČINA – NEMŠČINA), SKUPNI
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Drugostopenjski študijski program Tolmačenje usposablja visoko 
kvalificirane tolmače, ki so strokovnjaki za vzpostavljanje komunikacije ve-
činoma med pripadniki različnih kultur in jezikov. Tolmači lahko iz pisne, 
govorne ali multimedialne predloge izdelajo govorni ali multimedialni tekst, 
ki v ciljnem jeziku (slovenščini in dveh tujih jezikih) oz. kulturi izpolnjuje 
določen cilj. Z uporabo odgovarjajočih tehnik so sposobni konsekutivno in 
simultano tolmačiti poslovna, strokovna in politična besedila. Usposobljeni 
so za samostojno delo in za delo v skupini, ki ga opravljajo deontološko 
korektno in v skladu s profesionalno prakso na državnem in mednarodnem 
nivoju.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magi-
strica tolmačenja (mag. tolmač.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Potreba po visoko strokovno usposobljenih tolmačih je v slovenskem in 
evropskem prostoru izjemno velika, še posebej v institucijah Evropske uni-
je. Po uradnih podatkih bi evropske institucije potrebovale za nemoteno 
delo vsak dan 80 tolmačev za vsak jezik, ki se uporablja kot uradni jezik v 
Evropske unije. 

TOLMAČENJE, 
ENOPREDMETNI



UŽIJETE SLAST 
ŠTUDIJSKEGA 
USPEHA IN 
V ŽIVLJENJE 
PONESITE 
BISTVO HUMA-
NIZMA.
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ODDELEK ZA PRIMERJALNO IN SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE

Študijski programi:
PRIMERJALNO JEZIKOSLOVJE, DVOPREDMETNI

SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE, ENOPREDMETNI

SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE, DVOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Ana Mehle (soba R3B)
e-naslov: ana.mehle@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-14-30

PRJ
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Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega progra-
ma Primerjalno jezikoslovje usvojijo splošne kompetence humanistično 
izobraženega intelektualca in posebne kompetence, ki veljajo za temeljna 
znanja in zmožnosti na področju primerjalnega jezikoslovja. Ta znanja jim 
omogočajo, da lahko razumejo, interpretirajo in kritično ovrednotijo literatu-
ro s področja jezikoslovja, in sicer ne le primerjalnega, temveč tudi splošnega 
in jezikoslovij posameznih jezikov ali jezikovnih družin. Magistranti razpola-
gajo s poglobljenim znanjem osnov jezikov indoevropske jezikovne družine, 
zaradi česar lahko vsak jezik te družine usvojijo v zelo kratkem času. Sposob-
ni so znanstvenega mišljenja, predvsem pa razumevanja in opisa jezikovnih 
pojavov v diahroni perspektivi. Usposobljeni so tudi za nadaljnji, znanstveno 
usmerjeni študij na področju primerjalnega jezikoslovja.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magi-
strica primerjalnega jezikoslovja in … (mag. prim. jezikosl. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Pri-
merjalno jezikoslovje so usposobljeni za dela, povezana z delovanjem Evrop-
ske unije, ki zahtevajo znanje večjega števila jezikov. Poleg tega so uspo-
sobljeni za opravljanje specifičnih nalog v slovaropisju, v ustanovah, ki se 
ukvarjajo z raziskavami jezika in starejše zgodovine, v založništvu in kultur-
nih ustanovah. Zaposlijo se lahko v muzejih, strokovnih in javnih knjižnicah, 
v osnovnem, srednjem in visokem šolstvu, v založbah itd.

PRIMERJALNO JEZIKOSLOVJE, 
DVOPREDMETNI
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Študenti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Splošno je-
zikoslovje usvojijo kompetence 
humanistično izobraženega inte-
lektualca in posebne kompetence, 
ki jim odpirajo pot do razumevanja 
splošnih in posebnih vprašanj teore-
tičnega in uporabnega jezikoslovja. 
Na teoretični ravni se seznanijo z 
zgodovino jezikoslovja, s prevladujo-
čimi jezikoslovnimi šolami in s slo-
venskim prispevkom k jezikoslovni 
teoriji. Na uporabni ravni so zmožni 
zavzemati stališče do vprašanj je-
zikovne politike večinske in manj-
šinskih jezikovnih skupnosti kakor 
tudi do vprašanj naših manjšin na 
tujem; zmožni so razumeti razmerja 
in probleme, ki se pojavljajo na re-
laciji človek – jezik, ter odpravljati 
oziroma gladiti morebitne konfliktne 
položaje.

 
 
Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica splošnega jezikoslovja 
(mag. spl. jezikosl.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Splošno jeziko-
slovje so usposobljeni predvsem za 
znanstveno-pedagoško delo na jezi-
koslovnem področju, zaradi širokega 
izobrazbenega profila pa so zapo-
sljivi na mnogih področjih. Skupni 
imenovalec najbolj primernih mest 
zaposlitve je, da ta delovna mesta 
predvidevajo veliko stika s sodelavci 
in strankami, tako da se od zaposle-
nega magistra splošnega jezikoslovja 
pričakuje spretna in inteligentna go-
vorna dejavnost, usmerjena v dialo-
škost. Magistranti se lahko zaposlijo 
v gospodarstvu in negospodarstvu, 
državnih službah in kulturnih usta-
novah. Najbolj neposredne možnosti 
zaposlitve so v znanstveno-pedago-
ških ustanovah, specialnih knjižni-
cah, diplomaciji, novinarstvu, zalo-
žništvu in turizmu.

SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE , 
ENOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni študijski program 
Splošno jezikoslovje vključuje dve smeri: Teoretično 
jezikoslovje in Jezik, družba, identiteta. Študenti usvojijo 
kompetence humanistično izobraženega intelektualca in 
posebne kompetence, ki jim odpirajo pot do razumeva-
nja splošnih in posebnih vprašanj teoretičnega in upo-
rabnega jezikoslovja. Na teoretični ravni se seznanijo z 
zgodovino jezikoslovja, s prevladujočimi jezikoslovnimi 
šolami in s slovenskim prispevkom k jezikoslovni teoriji. 
Na uporabni ravni so študenti zmožni zavzemati stališče 
do vprašanj jezikovne politike večinske in manjšinskih 
jezikovnih skupnosti kakor tudi do vprašanj naših manj-
šin na tujem; zmožni so razumeti razmerja in probleme, 
ki se pojavljajo na relaciji človek – jezik, ter odpravljati 
oziroma gladiti morebitne konfliktne položaje.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni na-
slov magister oz. magistrica splošnega jezikoslovja in … 
(mag. spl. jezikosl. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študij-
skega programa Splošno jezikoslovje so usposobljeni 
predvsem za znanstveno-pedagoško delo na jezikoslov-
nem področju, zaradi širokega izobrazbenega profila pa 
so zaposljivi na mnogih področjih. Skupni imenovalec 
najbolj primernih mest zaposlitve je, da ta delovna me-
sta predvidevajo veliko stika s sodelavci in strankami, 
tako da se od zaposlenega magistra splošnega jezikoslov-
ja pričakuje spretna in inteligentna govorna dejavnost, 
usmerjena v dialoškost. Magistranti se lahko zaposlijo 
v gospodarstvu in negospodarstvu, državnih službah in 
kulturnih ustanovah. Najbolj neposredne možnosti zapo-
slitve so v znanstveno-pedagoških ustanovah, specialnih 
knjižnicah, diplomaciji, novinarstvu, založništvu in tu-
rizmu.

SPLOŠNO JEZIKOSLOVJE, 
DVOPREDMETNI
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ODDELEK ZA PRIMERJALNO KNJIŽEVNOST IN LITERARNO TEORIJO

Študijski programi:
PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN LITERARNA TEORIJA, 
ENOPREDMETNI

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN LITERARNA TEORIJA, 
DVOPREDMETNI

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN LITERARNA TEORIJA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Anja Mrak (soba 422)
e-naslov: anja.mrak@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-13-82

PRK
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Drugostopenjski študijski pro-
gram Primerjalna književnost 
in literarna teorija poglablja zna-
nja s področja literarne vede, ki jih 
študenti pridobijo na prvi stopnji. 
Natančneje jih seznanja s problemi 
komparativistike, literarne zgodovi-
ne in literarne teorije ter razgrinja 
literarnovedne metode za reševanje 
teh problemov. Posebno pozornost 
namenja razmerju literature s filozo-
fijo, religijo, drugimi umetnostmi in 
kulturo sploh ter problematiki slo-
venske literature na ozadju evropske 
oziroma svetovne literature, saj je 
eno izmed osrednjih težišč študija 
prav preučevanje slovenske litera-
ture v mednarodnem kontekstu. Po-
leg tega študente vpeljuje v osnove 
literarnega prevajanja in tvorjenja 
literarnih besedil. Študenti pridobijo 
predmetnospecifične kompetence, 
ki zadevajo razumevanje literature, 
njene povezanosti z drugimi duhov-
nimi dejavnostmi in njene vloge v 
evropski oziroma svetovni kulturi 
na eni strani ter v slovenski kulturi 
na drugi. Program izobražuje pred-

vsem za delo z literarnimi besedili, 
za katero sta potrebni literarna raz-
gledanost in široko kulturno obzorje. 
Študente usposablja za zahtevnejše 
oblike literarnega ali kulturnega 
novinarstva, za zahtevnejše uredni-
ško delo (založbe, radio, televizija), 
dramaturško delo (gledališče, radio), 
literarno kritiko in publicistiko ter za 
vodenje delavnic kreativnega pisa-
nja. Poleg tega jih usposablja tudi za 
delo v literarni vedi sami oziroma za 
znanstvenoraziskovalno dejavnost.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica primerjalne književnosti 
(mag. prim. knjiž.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Primerjalna knji-
ževnost in literarna teorija se lahko 
zaposlujejo v različnih kulturnih 
ustanovah: v založništvu časopisov 
ali revij, v založbah in medijskih 
hišah kot novinarji oziroma uredniki 
kulturnega programa, v gledališčih 
in na radiu kot dramaturgi ter kot 
svetovalci za kulturno-umetniško 
dejavnost. Kot literarni kritiki ozi-
roma publicisti lahko delujejo tudi 
v svobodnem poklicu, v katerem 
sodelujejo z različnimi ustanovami 
(literarne revije, časopisi, založbe, 
gledališča itd.). Zaposljivi so v do-
mačem in mednarodnem kulturnem 
menedžmentu kot kulturni anima-
torji, poverjeniki ustanov za stike 
z javnostjo (PR), pisci besedil za 
reklamne agencije, vodje delavnic 
kreativnega pisanja ter kot visoko-
šolski učitelji oziroma raziskovalci 
na fakultetah in inštitutih.

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN 
LITERARNA TEORIJA, ENOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni študijski program 
Primerjalna književnost in literarna teorija po-
glablja znanja s področja literarne vede, ki jih študenti 
pridobijo na prvi stopnji. Natančneje jih seznanja s pro-
blemi komparativistike, literarne zgodovine in literarne 
teorije ter razgrinja literarnovedne metode za reševanje 
teh problemov. Posebno pozornost namenja razmerju lite-
rature s filozofijo, religijo, drugimi umetnostmi in kultu-
ro sploh ter problematiki slovenske literature na ozadju 
evropske oziroma svetovne literature, saj je eno izmed 
osrednjih težišč študija prav preučevanje slovenske li-
terature v mednarodnem kontekstu. Poleg tega študente 
vpeljuje v osnove literarnega prevajanja in tvorjenja li-
terarnih besedil. Študijski program magistrantom omo-
goča, da poleg splošnih kompetenc humanistično izo-
braženega intelektualca pridobijo predmetnospecifične 
kompetence, ki zadevajo razumevanje literature, njene 
povezanosti z drugimi duhovnimi dejavnostmi in njene 
vloge v evropski oziroma svetovni kulturi na eni strani 
ter v slovenski kulturi na drugi. Izobražuje jih predvsem 
za delo z literarnimi besedili, za katero sta potrebni lite-
rarna razgledanost in široko kulturno obzorje. Usposablja 
jih za literarno ali kulturno novinarstvo, uredniško delo 
(založbe, časopisi, radio, televizija), dramaturško delo 
(gledališče, radio), literarno kritiko in publicistiko, pa 
tudi za delo v literarni vedi sami oziroma za znanstveno-
raziskovalno dejavnost.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica primerjalne književnosti in … 
(mag. prim. knjiž. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študij-
skega programa Primerjalna književnost in literarna teo-
rija se lahko zaposlujejo v različnih kulturnih ustanovah: 
na inštitutih in fakultetah kot raziskovalci, v založništvu 
časopisov ali revij, v založbah in medijskih hišah kot no-
vinarji oziroma uredniki kulturnega programa, v gledali-
ščih in na radiu kot dramaturgi ter kot svetovalci za kul-
turno-umetniško dejavnost. Kot literarni kritiki oziroma 
publicisti se lahko zaposlijo tudi v svobodnih poklicih, 
v katerih sodelujejo z različnimi ustanovami (literarnimi 
revijami, časopisi, založbami, gledališči itd.). Zaposljivi 
so tudi v domačem in mednarodnem kulturnem mene-
džmentu kot kulturni animatorji, poverjeniki za stike z 
javnostmi (PR) in kot pisci besedil za reklamne agencije. 

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN 
LITERARNA TEORIJA, DVOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni pedagoški študijski program Primerjalna književnost in literarna teorija 
posreduje študentom znanja z najširšega področja literarne vede ter jih vpeljuje v osnove komparativistike, literarne 
zgodovine in literarne teorije. Pozornost namenja razmerju literature s filozofijo, religijo, drugimi umetnostmi in 
kulturo sploh, pa tudi problematiki slovenske literature na ozadju evropske oziroma svetovne literature. V višjih 
letnikih se posebej osredotoča na vprašanja literarne didaktike in na pedagoško delo na področju literarne kulture. 
Študijski program magistrantom omogoča, da poleg splošnih kompetenc humanistično izobraženega intelektualca 
pridobijo predmetnospecifične kompetence, ki zadevajo razumevanje literature, njene povezanosti z drugimi duhov-
nimi dejavnostmi in njene vloge v evropski oziroma svetovni na eni strani ter v slovenski kulturi na drugi. Izobražuje 
jih predvsem za delo z literarnimi besedili, za katero sta potrebni literarna razgledanost in široko kulturno obzorje. 
Usposablja jih za literarno ali kulturno novinarstvo, uredniško delo (založbe, časopisi, radio, televizija), dramaturško 
delo (gledališče, radio), literarno kritiko in publicistiko. V širšem smislu jim omogoča pridobiti tudi znanje in spre-
tnosti za delo, ki ni v neposredni zvezi z literarnim besedilom, kot je organiziranje domačih in mednarodnih kulturnih 
dogodkov, predstavljanje različnih ustanov v javnosti (PR) ali pisanje reklamnih sporočil. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister profesor oz. magistrica profesorica primerjalne 
književnosti in literarne teorije in … (mag. prof. prim. knjiž. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega študijskega programa Primerjalna književnost in lite-
rarna teorija se lahko zaposlijo kot literarni pedagogi, učitelji kreativnega pisanja oziroma voditelji pisateljskih delav-
nic ter literarnih in bralnih krožkov, v kombinaciji z ustrezno drugo smerjo pa tudi kot učitelji na šolah. Usposobljeni 
so tudi za literarno ali kulturno novinarstvo, uredniško delo (založbe, časopisi, radio, televizija), dramaturško delo 
(gledališče, radio), literarno kritiko in publicistiko.

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST IN 
LITERARNA TEORIJA,  
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

PSI
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PSI

ODDELEK ZA PSIHOLOGIJO

Študijski program:
PSIHOLOGIJA, ENOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Nives Kolarič (soba 134/b)
e-naslov: nives.kolaric@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-11-50

mailto:nives.kolaric@ff.uni-lj.si
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Temeljni cilj drugostopenjskega študijskega pro-
grama Psihologija je opremiti študente s poglobljenim 
znanjem in veščinami s področja temeljnih in aplikativ-
nih disciplin psihološke znanosti in nekaterih drugih, s 
psihologijo povezanih znanosti. Ta znanja so osnova za 
samostojno opravljanje poklica psihologa in nadaljeva-
nje študija psihologije na III. stopnji (doktorskem štu-
diju, specializaciji) ter specifična strokovna izpopolnje-
vanja. Cilj programa je, da študenti pridobijo dodatno 
teoretično znanje, razumevanje in veščine na področjih, 
ki jih obravnava že prvostopenjski študij psihologije ter 
da izpopolnijo svoje raziskovalne veščine in se usposo-
bijo za uporabo psiholoških diagnostičnih pripomočkov 
ter izvajanje zahtevnejše psihološke obravnave. Poleg 
razvoja splošnih kompetenc, ki psihologom praktikom 
omogočajo zagotavljanje učinkovitih uslug svojim obrav-
navancem, je posebej pomemben cilj razvoj predme-
tnospecifičnih kompetenc, ki so povezane s psihološko 
vsebino poklicne prakse. Po končanem študiju so magi-
stranti pripravljeni za opravljanje samostojne psihološke 
prakse na kateremkoli poklicnem področju. Znajo razvi-
jati in uporabljati psihološke principe, znanje, modele 
in metode na etičen in znanstven način. Njihovo delo 
temelji na načelih strokovne etike, na njihovi osebnostni 
zrelosti in je usmerjeno k napredku, dobrobiti in učinko-
vitosti posameznika, skupin, organizacij in družbe.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica psihologije (mag. psih.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa 
Psihologija se lahko zaposlijo kot psihologi, ki opravljajo 
samostojno prakso in/ali znanstveno-raziskovalno delo, 
in sicer: v šolstvu (v šolski svetovalni službi, na srednjih 
šolah, kjer lahko poučujejo psihologijo), zdravstvu (po 
dodatni specializaciji kot klinični psihologi), socialnem 
skrbstvu, v varstvenih ustanovah (vrtcih, domovih za 
starejše občane), vojski in policiji, civilni zaščiti, ka-
zenskih ustanovah in pravosodju (kot sodni izvedenci), 
podjetjih in drugih organizacijah (v kadrovski službi, 
marketinških službah, stikih z javnostmi in razvojnih 
oddelkih podjetij), v tržno-raziskovalnih agencijah, 
športnih organizacijah, raziskovalnih institucijah, na po-
dročju pravosodja kot sodni izvedenci, v humanitarnih 
organizacijah, javni upravi (npr. na področju prometne 
varnosti, v pogajalskih skupinah), v državni upravi in 
vladnih službah, nevladnih organizacijah, ustanovah in 
službah Evropske unije, novinarstvu itd., pa tudi širše 
na področju organizacije dejavnosti in splošnega psiho-
loškega svetovanja: pri organizaciji dela, organizaciji in 
vodenju razvojnih projektov, v poklicnem svetovanju, pri 
vodenju pogovorov (intervjujev), v založništvu in medijih 
(npr. kot uredniki, redaktorji, svetovalci pri pripravi me-
dijskih oddaj, npr. za otroke). Izvajajo lahko motivacijske 
treninge, delajo v podaljšanem bivanju in varstvu otrok 
v šoli, vodijo mladinske delavnice, delajo na telefonu za 
pomoč, opravljajo delo z begunci itd.

PSIHOLOGIJA, ENOPREDMETNI
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ODDELEK ZA ROMANSKE JEZIKE IN KNJIŽEVNOSTI

Študijski programi:
FRANCISTIČNE IN ROMANISTIČNE ŠTUDIJE, ENOPRED-
METNI

FRANCISTIČNE ŠTUDIJE, DVOPREDMETNI

FRANCOŠČINA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

HISPANISTIKA, ENOPREDMETNI

ITALIJANSKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, DVOPREDMETNI

ITALIJANŠČINA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

ŠPANSKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, DVOPREDMETNI

ŠPANŠČINA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Manuela Volmajer (soba 401)
e-naslov: manuela.volmajer@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-13-90

ROM

mailto:dasa.stanic@ff.uni-lj.si
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Temeljni cilj drugostopenjskega študijskega programa Francistične in romanistične študije je poglabljati stro-
kovno, teoretično in praktično znanje s področja francoskega jezika in književnosti, frankofonije ter romanistike nasploh, 
ob tem pa spodbujati intelektualno rast in samoizobraževanje. Študenti poglobijo znanje francoskega jezika, ki v Skupnem 
evropskem referenčnem okviru za poučevanje jezikov ustreza stopnji C1 z elementi C2. Prav tako pridobijo poglobljena je-
zikoslovna, literarno-teoretska in literarno-zgodovinska znanja. Magistranti nadgradijo pridobljena znanja in kompetence na 
področju romanskih jezikov, kar jim omogoča tako uspešno vključevanje v poklicno življenje kot napredovanje v programe 
tretjestopenjskega študija.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica francistike in romanistike (mag. fran. 
in rom.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Francistične in romanistične študije pridobijo med študijem 
številna znanja in veščine, ki predstavljajo primerno osnovo za delo na številnih področjih in v različnih institucijah. 
Zaposljivi so na področju založništva in knjigotrštva, oglaševanja in stikov z javnostmi, v predstavništvih tujih podje-
tij, ki pokrivajo različna področja, v zunanji politiki in diplomaciji. 

FRANCISTIČNE IN ROMANISTIČNE 
ŠTUDIJE, ENOPREDMETNI
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Temeljni cilj drugostopenjskega 
dvopredmetnega študijskega 
programa Francistične študije je 
poglabljanje strokovnega, teoretič-
nega in praktičnega znanja s podro-
čja francoskega jezika in književno-
sti ter frankofonske kulture nasploh, 
ob tem pa spodbujati intelektualno 
rast in samoizobraževanje. Magi-
stranti pridobijo znanje francoskega 
jezika, ki v skupnem evropskem re-
ferenčnem okviru ustreza stopnji C1 
z elementi C2. Prav tako pridobijo 
poglobljena jezikoslovna, literarno-
-teoretska in literarno-zgodovinska 
znanja. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica francistike in … (mag. 
fran. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega programa 
Francistične študije pridobijo med 
študijem številna znanja in veščine, 
ki predstavljajo primerno osnovo za 
delo na številnih področjih in v raz-
ličnih institucijah. Zaposljivi so na 
področju založništva in knjigotrštva, 
oglaševanja in stikov z javnostmi, v 
predstavništvih tujih podjetij, ki po-
krivajo različna področja, v zunanji 
politiki in diplomaciji. 

FRANCISTIČNE ŠTUDIJE, 
DVOPREDMETNI

F
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Cilj drugostopenjskega dvopredmetnega študijske-
ga programa Francoščina je pridobivanje strokovne-
ga, teoretičnega in praktičnega znanja s področja fran-
coskega jezika in književnosti ter frankofonske kulture 
nasploh, s poudarkom na vzgojno-izobraževalnih vedah. 
Magistranti pridobijo znanje francoskega jezika, ki v 
skupnem evropskem referenčnem okviru ustreza stopnji 
C1. Prav tako pridobijo temeljna jezikoslovna, literarno-
-teoretska, literarno-zgodovinska in pedagoška znanja. 
Pridobljena znanja in veščine jim omogočajo uspešno 
vključevanje tako v poklicno življenje kot napredovanje 
v programe tretjestopenjskega študija. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister profesor francoščine in … oz. magistrica profe-
sorica francoščine in … (mag. prof. fran. in ...).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

S pridobljenimi znanji in kompetencemi lahko magi-
stranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega 
študijskega programa Francoščina kvalitetno poučujejo 
na osnovnošolski in srednješolski stopnji, v jezikovnih 
šolah, ob ustrezni dodatni izobrazbi pa tudi na specia-
liziranih jezikovnih seminarjih (za potrebe prevajalskih 
agencij oz. služb, različnih uradov itd.). Francoščina se 
trenutno poučuje na večini slovenskih gimnazij in kot 
izbirni predmet na številnih osnovnih šolah. Potrebe po 
poučevanju francoščine se bodo v bodoče še okrepile. 
Profil magistrantov pedagoškega študija je dovolj splo-
šen, da dovoljuje opravljanje tudi drugih del, ne le pou-
čevanja. Zaposljivi so tudi v gospodarstvu.

FRANCOŠČINA, DVOPREDMETNI 
PEDAGOŠKI
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Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Hispanistika pridobijo vsa 
znanja o španskem jeziku in književnosti, ki po mednarodnih standardih veljajo za zna-
nja in zmožnosti, kot jih potrebujejo visoko usposobljeni strokovnjaki na tem področju. 
Ta znanja in zmožnosti znajo uporabljati fleksibilno in kritično v različnih okoliščinah 
medkulturnega posredovanja v povezavi s področjem njihovega študija. Program študente 
usposablja za poglobljeno poznavanje španskega jezikovnega sistema z možnostjo speci-
aliziranega poznavanja posameznih ravni in jezikoslovnih izhodišč teh znanj, za pozna-
vanje osnovnih literarno kritiških izhodišč, ki so potrebna za samostojno preučevanje 
umetnostnih besedil ter za poznavanje različnih pristopov in metod jezikovnega in literar-
nega preučevanja raznih besedil. Magistranti so sposobni kritične presoje in uporabe pri-
dobljenih znanj in zmožnosti, selektivnega izbora in uporabe metod preučevanja besedil 
v španskem jeziku, interdisciplinarnega povezovanja izbranih študijskih in raziskovalnih 
vsebin, smiselne sinteze zbranih podatkov in ugotovitev ter predstavitve doseženih rezul-
tatov glede na njihov družben pomen.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister ali magistrica hispani-
stike (mag. hisp.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Hispanistika so usposobljeni za delo 
v založništvu in knjigotrštvu, medijih, za prevajanje v prevajalskih agencijah, podjetjih 
in uradih, za delo v ustanovah Evropske unije, turizmu, oglaševanju, stikih z javnostmi v 
mednarodnih podjetjih in ustanovah, v državnih upravnih službah, protokolu in zunanji 
politiki, novinarstvu, zasebnem sektorju in svobodnih poklicih na področju kulture. 

HISPANISTIKA, 
ENOPREDMETNI H
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Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Italijanski jezik in književnost pri-
dobijo vsa znanja o italijanskem jeziku in književnosti, ki po mednarodnih standardih veljajo za znanja in zmožnosti, 
kot jih potrebujejo visoko usposobljeni strokovnjaki na tem področju. Ta znanja in zmožnosti znajo uporabljati fleksi-
bilno, kritično in ustrezno glede na različne okoliščine medkulturnega posredovanja v povezavi z drugo disciplino 
oz. področjem svojega študija. Program študente usposablja za poglobljeno poznavanje italijanskega jezikovnega 
sistema, vključno z obvladovanjem osnovnih jezikoslovnih vsebin v zvezi s tem sistemom, potrebnih za samostojno 
raziskovanje modernega italijanskega jezika. Usposablja jih za poznavanje temeljnih literarnozgodovinskih in lite-
rarnokritiških izhodišč, potrebnih za samostojno raziskovanje književnih besedil, za poznavanje različnih pristopov 
in metod raziskovanja italijanskega jezika in književnosti ter za poznavanje izbranih vidikov jezikovnega stika med 
italijanščino in slovenščino na zahodni meji ter sociolingvistične situacije Slovencev v Italiji in italijanske narodno-
stne skupnosti v Sloveniji. Magistranti imajo sposobnost kritičnega razmišljanja, fleksibilne in profesionalne uporabe 
pridobljenih znanj in zmožnosti, sposobnost jezikovno posredniškega sodelovanja in odpravljanja sporazumevalnih 
ovir na visoki ravni ter interdisciplinarnega povezovanja izbranih študijskih in raziskovalnih vsebin. Polega navede-
nega pridobijo tudi sposobnost smiselne sinteze zbranih podatkov in ugotovitev ter predstavitve doseženih rezultatov 
glede na njihov družben pomen.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica italijanskega jezika in književnosti 
in … (mag. ital. jez. in knjiž. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Italijanski jezik in književnost so usposobljeni 
za opravljanje del in nalog, ki zahtevajo poglobljeno poznavanje italijanskega jezika, književnosti in kulture, zlasti pri 
opravljanju samostojnega strokovnega dela. Zaposlujejo se lahko na različnih področjih, kot so založništvo in knjigotr-
štvo, mediji, prevajanje v prevajalskih agencijah, podjetjih in uradih, ustanove Evropske unije, turizem, oglaševanje, 
stiki z javnostmi, delo v mednarodnih podjetjih in ustanovah, delo v državnih upravnih službah, protokol in zunanja 
politika, zasebni sektor, svobodni poklici, kulturne ustanove itd.

ITALIJANSKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, 
DVOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni 
pedagoški študijski program Ita-
lijanščina ima vse značilnosti so-
dobnih evropskih programov in daje 
veliko večji poudarek praktičnemu 
usposabljanju, še posebej pedagoški 
praksi. Enakovredna dvopredme-
tnost študentom omogoča izenačeno 
usposabljanje na dveh področjih, 
več izbirnosti in posledično lažjo 
zaposljivost. Program študentu poleg 
obveznih jedrnih vsebin ponuja kar 
največ izbirnih vsebin s področja 
jezika, književnosti, prevajanja, kul-
ture in civilizacije tako na teoretski 
kot na aplikativni ravni. Temeljni cilj 
drugostopenjskega dvopredmetnega 
pedagoškega študijskega programa 
Italijanščina je, da študenti pridobi-
jo poglobljeno znanje o italijanskem 
jeziku, kulturi in književnosti ter 
nadgradijo in utrdijo sporazumeval-
ne in medkulturne spretnosti, ki so 
jih pridobili v okviru dodiplomskega 
študija in pridobijo učiteljske kom-
petence za poučevanje italijanščine.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister 
profesor oz. magistrica profesorica 
italijanščine in … (mag. prof. ital. 
in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega študij-
skega programa Italijanščina se lah-
ko zaposlujejo predvsem kot učitelji 
v osnovnih in srednjih šolah, v jezi-
kovnih šolah in drugih vzgojno-izo-
braževalnih institucijah, pa tudi v 
drugih javnih ustanovah in zavodih, 
kjer je poudarek na izobraževanju. 
V kombinaciji z drugim predmetom 
študija (tujim jezikom ali katero od 
družboslovno humanističnih di-
sciplin) se zaposlitvene možnosti 
bistveno povečajo. Zaposlujejo se 
lahko na različnih področjih, kot so 
založništvo in knjigotrštvo, mediji, 
prevajanje v prevajalskih agenci-

jah, podjetjih in uradih, v ustanovah 
Evropske unije, v državnih upravnih 
službah in kulturnih ustanovah ter 
na področju turizma, oglaševanja, 
stikov z javnostmi v mednarodnih 
podjetjih in ustanovah, protokola in 
zunanje politike, novinarstva, v za-
sebnem sektorju, svobodnih pokli-
cih itd. 

ITALIJANŠČINA, DVOPREDMETNI 
PEDAGOŠKI
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Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega progra-
ma Španski jezik in književnost 
pridobijo vsa znanja o španskem jezi-
ku in književnosti, ki po mednarodnih 
standardih veljajo za znanja in zmožno-
sti, ki jih potrebujejo visoko usposo-
bljeni strokovnjaki na tem področju. Ta 
znanja in zmožnosti znajo uporabljati 
fleksibilno in kritično v različnih oko-
liščinah medkulturnega posredovanja 
v povezavi z drugim predmetom oz. 
področjem njihovega študija ter spre-
jemajo etično odgovornost. Študenti 
pridobijo poglobljeno poznavanje špan-
skega jezikovnega sistema z možnostjo 
specializiranega  poznavanja posame-
znih ravni in jezikoslovnih izhodišč teh 
znanj, poznavanje osnovnih literarno 
kritiških izhodišč, kot so potrebna za 
samostojno preučevanje umetnostnih 
besedil ter poznavanje različnih pristo-
pov in metod jezikovnega in literarnega 
preučevanja raznih besedil.

Ob zaključku študija pridobijo študenti 
strokovni naslov magister oz. magistri-
ca španskega jezika in književnosti in 
… (mag. šp. jez. in knjiž. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega programa 
Španski jezik in književnost so usposo-
bljeni za delo v založništvu in knjigo-
trštvu, medijih, za prevajanje v preva-
jalskih agencijah, podjetjih in uradih, 
za delo v ustanovah Evropske unije, 
turizmu, oglaševanju, stikih z javnostmi 
v mednarodnih podjetjih in ustanovah, 
v državnih upravnih službah, protokolu 
in zunanji politiki, novinarstvu, zaseb-
nem sektorju in v svobodnih poklicih 
na področju kulture. V kombinaciji z 
drugo disciplino študija (tujim jezikom 
ali katero od družboslovno humanistič-
nih disciplin) se zaposlitvene možnosti 
bistveno povečajo.

ŠPANSKI JEZIK 
IN KNJIŽEVNOST, 
DVOPREDMETNIŠ
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Temeljni cilj drugostopenjskega dvopredmetnega 
pedagoškega študijskega programa Španščina je, 
da študenti poglobijo znanje o španskem jeziku, kulturi 
in književnosti ter ga dopolnijo s pedagoškimi in pred-
metno-didaktičnimi vsebinami. Program je usklajen s 
sodobnimi evropskimi smernicami študija in študentom 
poleg obveznih temeljnih vsebin nudi veliko izbirnih 
vsebin s področja jezika, književnosti, kulture in civiliza-
cije – tako na teoretski kot aplikativni ravni. Ta področja 
so dopolnjena s pedagoškimi in predmetno-didaktičnimi 
vsebinami in predmeti. Program študente usposablja za 
vse ravni in oblike pouka španščine doma in v tujini. 
Omogoča jim visok standard jezikovnega znanja za po-
učevanje ter zmožnost kritičnega prilagajanja različnim 
najsodobnejšim oblikam pouka v medpredmetnih pove-
zavah in pri timskem delu. Usposablja jih za samostojno 
raziskovalno delo, še zlasti za akcijsko raziskovanje v 
okviru pedagoškega dela in za stalno nadgrajevanje pri-
dobljenih znanj v zaželeni smeri.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister profesor oz. magistrica profesorica španščine in 
… (mag. prof. špan. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedago-
škega študijskega programa Španščina se lahko zaposli-
jo kot učitelji v osnovnih in srednjih šolah, v jezikovnih 
šolah in drugih vzgojno-izobraževalnih institucijah, pa 
tudi v drugih javnih ustanovah in zavodih, kjer je po-
udarek na izobraževanju. Zaposljivi so na področjih, 
kot so: založništvo in knjigotrštvo, mediji, prevajanje v 
prevajalskih agencijah, podjetjih in uradih, v ustanovah 
Evropske unije, državnih upravnih službah in kulturnih 
ustanovah ter na področju turizma, oglaševanja, proto-
kola in zunanje politike, novinarstva, stikov z javnost-
mi v mednarodnih podjetjih in ustanovah, v zasebnem 
sektorju, svobodnih poklicih na področju kulture itd. V 
kombinaciji z drugim predmetom študija se zaposlitvene 
možnosti bistveno povečajo.

ŠPANŠČINA, DVOPREDMETNI 
PEDAGOŠKI
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ODDELEK ZA SLAVISTIKO

Študijski programi:
ČEŠKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, DVOPREDMETNI

JUŽNOSLOVANSKI ŠTUDIJI, DVOPREDMETNI

POLONISTIKA, DVOPREDMETNI

POLONISTIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI 

PRIMERJALNO SLOVANSKO JEZIKOSLOVJE, 
DVOPREDMETNI

RUSISTIKA, DVOPREDMETNI

RUSISTIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

SLOVAKISTIKA, DVOPREDMETNI

SLOVAKISTIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI 

SREDNJEEVROPSKE ŠTUDIJE, SKUPNI

TAJNIŠTVO ODDELKA (AŠKERČEVA): 
Branka Kotnik (soba 201)
e-naslov: branka.kotnik@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-12-71

TAJNIŠTVO ODDELKA (TOBAČNA): 
Anežka Kočalkova (kabinet 5/2/4)
e-naslov: anezka.kocalkova@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h,
Telefon: 01/244-20-50

SLA
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Drugostopenjski dvopredmetni študijski program Češki jezik in književnost omogoča pridobitev pogloblje-
nega znanja, usposobljenosti ali zmožnosti, ki ustrezajo splošnim oz. predmetnospecifičnim kompetencam magistra 
češkega jezika in književnosti. Magistranti pridobijo široko in temeljno humanistično izobrazbo tako na teoretični kot 
uporabni ravni, poglobljeno znanje s področja češke zgodovine, književnosti, kulture ter specifična filološka znanja 
na jezikovnem področju. Program študente usposablja za zahtevne ustvarjalne naloge in potrebe, predvsem pa za 
samostojno delo na področju raziskovanja, prevajanja, literarne in znanstvene kritike ter interdisciplinarnih povezav 
v širšem medkulturnem prostoru. Program se uspešno povezuje z drugimi študijskimi smermi tako znotraj Oddelka za 
slavistiko kot širše. Najuspešnejše so povezave z drugimi jezikovnimi smermi kot tudi s smermi s področij zgodovine, 
geografije, sociologije kulture in etnologije.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica češkega jezika in književnosti in … 
(mag. čeh. in ...).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Češki jezik in književnost so usposobljeni za 
raziskovalno delo, pa tudi za vodstvene funkcije v kulturnih in družbenih ustanovah. Zaposljivi so na področju med-
jezikovnega posredovanja in sporazumevanja v gospodarstvu, javnih in državnih službah, ki imajo stike s tujino 
(predvsem v srednjeevropskem prostoru), v kulturnih ustanovah, založbah in medijih (radio in televizija) kot uredniki, 
publicisti, kritiki, recenzenti itd. Usposobljeni so tudi za naloge prevajalcev.

ČEŠKI JEZIK IN KNJIŽEVNOST, 
DVOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni študijski program Južnoslovanski študiji usposablja visoko kvalificirane 
strokovnjake s področja južne slavistike s specialističnimi znanji iz prevajalstva ali kulturologije. Magistranti so spo-
sobni kompetentno pisno in ustno komunicirati v južnoslovanskih jezikih, obenem pa tudi vzpostavljati komunikacijo 
med pripadniki različnih kultur in jezikov, bodisi s kulturološkega bodisi s prevajalskega vidika. Uspešno absolviran 
program magistrantom omogoča lastno razumevanje teoretičnih principov, njihovo vrednotenje in prenos v praktično 
delo ter identifikacijo in reševanje problemov, s katerimi se kot strokovnjaki soočajo pri svojem delu. Študijski pro-
gram zagotavlja tako teoretične kot strokovne osnove za učinkovito in sistematično reševanje konkretnih strokovnih 
problemov, hkrati pa študente uvaja tudi v osnove raziskovanja.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica južne slavistike in … (mag. jsla. in ...).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Južnoslovanski študiji se lahko zaposlu-
jejo v različnih javnih in zasebnih službah, podjetjih, nacionalnih in mednarodnih organizacijah ter medijskih 
hišah, ki so v stiku z južnoslovanskim področjem, kot prevajalci pa tudi v prevajalskih agencijah in založbah. 
Kompetentni so predvsem za opravljanje del in nalog, ki terjajo zelo dobro poznavanje južnoslovanskih jezikov, 
kulturnih posebnosti in medkulturnega komuniciranja. Zaposlujejo se lahko na delovnih mestih, ki zahtevajo poleg 
strokovne ravni zmožnost samostojnega delovanja ter reševanja strokovnih problemov. Delujejo lahko na različnih 
področjih gospodarstva, v javnih in državnih službah ter kulturnih in medijskih ustanovah, ki imajo stike s tujino. 
Interdisciplinarno izobraženi magistranti lahko suvereno delujejo tudi v različnih kombiniranih poklicnih profilih 
v jezikovni, kulturni in drugih panogah.

JUŽNOSLOVANSKI ŠTUDIJI, 
DVOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni 
študijski program Polonistika 
usposablja poloniste kot strokov-
njake na področju poljskega jezika, 
književnosti in kulture ter jim odpira 
možnosti za delovanje na različnih 
področjih družbenega življenja. Pro-
gram je obenem usmerjen v uspo-
sabljanje kritičnih izobražencev z 
visokim jezikovnim znanjem, široko 
vednostjo o kulturnih, nazorskih in 
književnih tokovih. Magistranti pri-
dobijo široko in temeljno humani-
stično izobrazbo tako na teoretični 
kot uporabni ravni, poglobljeno zna-
nje na področju poljske zgodovine, 
književnosti in kulture ter specifična 
filološka znanja na jezikovnem po-
dročju. Program usposablja študente 
za zahtevne ustvarjalne naloge in 
potrebe, predvsem pa za samostojno 
delo na področju raziskovanja, pre-
vajanja, literarne in znanstvene kri-
tike ter interdisciplinarnih povezav v 
širšem medkulturnem prostoru. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica polonistike in … (mag. 
pol. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega programa 
Polonistika so usposobljeni za delo 
na različnih področjih gospodar-
stva, v javnih in državnih službah, 
kjer imajo stike s tujino (predvsem 
v srednjeevropskem prostoru), v kul-
turnih ustanovah ter v založbah in 
medijih (radio in televizija) kot ure-
dniki, publicisti, kritiki, recenzenti 
itd. Usposobljeni so tudi za naloge 
prevajalcev.

POLONISTIKA, DVOPREDMETNI



84

Drugostopenjski dvopredmetni 
pedagoški študijski program 
Polonistika je zasnovan kot nad-
gradnja prvostopenjskega progra-
ma in omogoča pridobitev poglo-
bljenega znanja, usposobljenosti 
ali zmožnosti, ki ustrezajo splo-
šnim oziroma predmetnospecifič-
nim kompetencam magistra poloni-
stike, pripravljenega za učiteljski 
(profesorski) poklic. Z drugosto-
penjskim pedagoškim programom 
si diplomanti polonistike pridobijo 
široko in temeljno humanistično 
izobrazbo tako na teoretični kot 
uporabni ravni, poglobljeno zna-
nje na področju poljske zgodovine, 
književnosti, kulture in predvsem 
specifična filološka znanja s po-
dročja glotodidaktike oziroma po-
učevanja poljščine. Kombinacija 
humanističnih znanj s pedagoški-
mi omogoča diplomantom učinko-
vito posredovanje znanja v okviru 
izobraževalnih ustanov vseh tipov 
ter delovanje na področjih, kjer je 

zahtevana pedagoška usposoblje-
nost oz. znanje s področja jezikov-
nega izobraževanja.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister pro-
fesor oz. magistrica profesorica polj-
ščine in … (mag. prof. pol. in …)

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega progra-
ma Polonistika so zaposljivi na vseh 
ravneh izobraževanja, kulturnega 
življenja, raziskovalne dejavnosti, 
javne uprave, medijev idr. Program 
izobražuje visoko kvalificirane pro-
fesorje poljščine, ki so v skladu z 
bolonjskimi smernicami in z najno-
vejšimi pedagoškimi kompetencami 
pripravljeni posredovati znanje na 
vseh izobraževalnih ustanovah in 
tudi v širokem kulturnem in druž-
benem prostoru. Potrebe po tem 
profilu diplomantov se kažejo tudi 
v gospodarstvu, in sicer v podjetjih, 
organizacijah in ustanovah, ki sode-
lujejo s srednjeevropsko in drugimi 
evropskimi regijami.

POLONISTIKA,  
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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Cilj drugostopenjskega dvopredmetnega študijskega programa Primerjalno slovansko jezikoslovje je 
ponuditi širok in raznolik študijski program, ki študentom omogoča, da slovanski svet in slovenstvo znotraj njega 
razumejo kot pomemben del evropskega kulturnega prostora ter ga znajo umestiti v evropsko kulturno stvarnost tako iz 
zgodovinske kot tudi iz sodobne perspektive. Magistranti na teoretični ravni usvojijo specifične kompetence s podro-
čja zgodovinskega in tipološkega primerjalnega jezikoslovja slovanskih jezikov ter slovanske filologije in kulturologije 
nasploh. Na uporabni ravni so zmožni znanstvenega jezikoslovnega, filološkega ukvarjanja z več slovanskimi jeziki v 
različnih časovnih obdobjih ter praktične uporabe in aktivne komunikacije v treh sodobnih slovanskih jezikih.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magistrica primerjalnega slovanskega jeziko-
slovja in … (mag. prim. sl. jez. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Drugostopenjski dvopredmetni študijski program Primerjalno slovansko jezikoslovje oblikuje magistrante visokega stro-
kovnega in znanstvenega profila, ki so zaposljivi v negospodarstvu in gospodarstvu ter so tudi samozaposljivi. Skupni 
imenovalec primernih delovnih mest je, da se zahtevajo znanja s področja jezikov in kultur slovanskih narodov, zmožnost 
kombinatoričnega mišljenja pri reševanju strokovnih in/ali znanstvenih problemov z matičnega ali sorodnih področij, 
zmožnost komunikacije v slovanskem okolju ali z njim, zmožnost dejavnega in kreativnega sodelovanja v skupini, pri-
pravljenost na dialog in videnje vloge svojega aktivnega prispevka. Najbolj neposredne možnosti za zaposlitev so na 
delovnih mestih v znanstvenih, raziskovalnih, pedagoških in kulturnih ustanovah, v katerih se zahtevajo teoretična in 
praktična znanja s področja slovenskega jezika in drugih slovanskih jezikov na najvišji ravni (poznavanje jezikovne zgo-
dovine in sedanjosti), prav tako pa tudi povsod tam, kjer so omenjena znanja potrebna, npr. v specializiranih knjižnicah, 
specializiranih muzejih in arhivih, v novinarstvu, založništvu, prevajalstvu, turizmu in diplomaciji. 

PRIMERJALNO SLOVANSKO 
JEZIKOSLOVJE, DVOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni študijski program 
Rusistika v vsebinskem smislu pomeni kvalitetno nada-
ljevanje študija po prvostopenjskem študijskem progra-
mu ter hkrati ponuja poglobljeni študij vsebin na dveh 
smereh – prevajalski in kulturološki. Na prvi se študenti 
izobrazijo v vseh oblikah prevajanja vseh (funkcijsko) 
zvrstnih besedil iz slovenščine v ruščino in obratno, na 
drugi pa pridobijo poglobljena kulturološka znanja, veza-
na izhodiščno na ruski, kasneje pa tudi na širši slovanski 
in evropski prostor. S študijskim programom magistran-
ti pridobijo kompetence za znanstveno-raziskovalno in 
strokovno delo na področju javne uprave, gospodarstva 
(zunanja trgovina), kulture in diplomacije (samostojni 
referent, strokovni in poslovni tajnik, prevajalec, ure-
dnik, lektor, turistični delavec …) oz. za opravljanje 
poklicev, ki na ustreznem področju predvidevajo široko 
razgledane strokovnjake.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica rusistike in … (mag. rus. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študij-
skega programa Rusistika se lahko zaposlujejo kot viso-
ko usposobljeni prevajalci oz. strokovnjaki za države, ki 

sodijo v ruski kulturni krog. Delujejo lahko v različnih 
javnih in zasebnih službah, podjetjih, nacionalnih in 
mednarodnih organizacijah ter medijskih hišah, ki so v 
stiku z Rusko federacijo, Belorusijo, Ukrajino in drugimi 
državami nekdanje Sovjetske zveze. V slovenskem pro-
storu so magistranti prevajalske smeri iskan profil pri 
zaposlovanju, še zlasti na področju farmacije, kemije, 
proizvodnje barv in lakov, gradbeništva in drugih per-
spektivnih panog, ki povečujejo konkurenčnost sloven-
skega gospodarstva na mednarodnem trgu. Zaposlujejo 
se lahko tudi v kulturnih in znanstvenih ustanovah, ki 
sodelujejo z ruskojezičnim prostorom.

RUSISTIKA, DVOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni pedagoški študijski program Rusistika usposablja visoko kvalificirane profe-
sorje ruščine, ki so sposobni kompetentno pisno in ustno komunicirati v ruskem jeziku ter vzpostavljati komunikacijo 
med pripadniki različnih kultur in jezikov, obenem pa so sposobni prenašati pridobljeno znanje naprej, in sicer tako 
s področja jezikoslovja in literature, kot tudi s področja kulture in širšega družbenega življenja. Magistranti drugosto-
penjskega dvopredmetnega programa Rusistika s poudarkom na vzgojno-izobraževalnih vedah pridobijo kvalitetno 
družboslovno in humanistično izobrazbo, ki jo širi in bogati povezava z drugim predmetnostrokovnim področjem.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister profesor oz. magistrica profesorica ruščine in … 
(mag. prof. rus. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti dvopredmetnega pedagoškega študijskega programa druge stopnje Rusistika med študijem pridobijo zna-
nja in spretnosti, potrebne za samostojno poučevanje ruskega jezika na vseh stopnjah šolanja, v vseh vrstah šol in 
vseh oblikah izobraževanja ter v povezavi z drugim študijskopredmetnim področjem tudi za raziskovanje na pedago-
škem področju. Zaposlujejo se lahko kot učitelji ruskega jezika na različnih ravneh (osnovne, srednje in visoke šole) 
in v različnih izobraževalnih okoljih v slovenskem prostoru (jezikovne šole, podjetja, zavodi …). Poleg poučevanja so 
usposobljeni tudi za načrtovanje in izvajanje najzahtevnejših aktivnosti v različnih šolskih in obšolskih dejavnostih. 
Zaposljivi so kot strokovnjaki za poučevanje ruščine tako v državnih kot tudi v zasebnih ustanovah, ki se ukvarjajo z 
jezikovnim izobraževanjem.

RUSISTIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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Magistranti drugostopenjske-
ga dvopredmetnega študijskega 
programa Slovakistika pridobi-
jo znanja in medkulturne jezikov-
ne zmožnosti, ki po mednarodnih 
standardih ustrezajo profilu magi-
stra slovakistike. Program omogoča 
nadgradnjo prvostopenjskega pro-
grama Slovakistika kot temeljnega 
izhodišča pridobljenih zmožnosti in 
usposablja za kompleksne, zahtev-
ne, vodilne ter ustvarjalne naloge in 
potrebe na jezikovnem, besedilnem, 
kulturnem in medkulturnem podro-
čju. Študentom zagotavlja teoretične 
in strokovne osnove za učinkovito in 
sistematično reševanje konkretnih 
strokovnih problemov ter jih uvaja v 
samostojno raziskovanje. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica slovakistike in … (mag. 
slovak. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega programa 
Slovakistika so usposobljeni za de-
lovanje v javnih in državnih službah 
ter podjetjih, ki imajo stike s tujino 
v srednjeevropskem prostoru. Za-
poslujejo se lahko tudi v različnih 
kulturnih ustanovah, v založbah kot 
uredniki, na področju medkultur-
nega sodelovanja kot referenti ter v 
medijskih hišah (radio in televizija) 
kot uredniki, publicisti, kritiki, re-
cenzenti itd. 

SLOVAKISTIKA, 
DVOPREDMETNI S
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Drugostopenjski dvopredme-
tni pedagoški študijski program 
Slovakistika omogoča pridobitev 
poglobljenega znanja, usposoblje-
nosti ali zmožnosti, ki ustrezajo 
splošnim oz. predmetnospecifičnim 
kompetencam magistra profesorja 
slovakistike pripravljenega za uči-
teljski (profesorski) poklic. Z drugo-
stopenjskim pedagoškim programom 
si diplomanti slovakistike pridobijo 
široko in temeljno humanistično iz-
obrazbo tako na teoretični kot upo-
rabni ravni, poglobljeno znanje na 
področju slovaške zgodovine, knji-
ževnosti, kulture ter predvsem spe-
cifična filološka znanja s področja 
glottodidaktike oziroma poučevanja 
slovaščine. Sposobni so delovati v 
pedagoškem okolju in sami obliko-
vati spodbudno učno okolje: prila-
gajati snov potrebam učencev, izbi-
rati primerno raven pouka in učna 
gradiva. Znajo smiselno uporabljati 
pedagoške pristope in znanja ter po-
znajo specifiko procesov usvajanja 
tujega jezika. Pedagoška usmeritev 
jim omogoča učinkovito posredova-

nje znanja v okviru izobraževalnih 
ustanov vseh tipov. Program uspo-
sablja za zahtevne ustvarjalne na-
loge in potrebe tudi na splošnem 
humanističnem področju in v širšem 
medkulturnem prostoru, kjer je treba 
razumeti naravo kulturnih pojavov in 
njihovo povezanost z družbo ter po-
vezovati slovakistična znanja z dru-
gimi področji. 

magister profesor oz. magistrica 
profesorica slovakistike in … (mag. 
prof. slovak. in ...)

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Diplomanti drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega progra-
ma Slovakistika so pripravljeni za 
samostojno znanstveno-raziskovalno 
in pedagoško delo na domačih in 
tujih izobraževalnih ustanovah ter 
za delovanje na področjih, kjer je 
zahtevana pedagoška usposobljenost 
oziroma znanje s področja jezikov-
nega izobraževevanja. V skladu z 
bolonjskimi smernicami in z najno-
vejšimi pedagoškimi kompetencami 
so pripravljeni posredovati znanje 
na vseh izobraževalnih ustanovah in 
tudi v širokem kulturnem in družbe-
nem prostoru. Zaposljivi so v gospo-
darskih organizacijah na področju 
upravljanja in ravnanja s človeškimi 
viri, mednarodnih tržišč, stikov z 
javnostmi ipd., potrebe po tem pro-
filu se kažejo v podjetjih, organizaci-
jah in ustanovah, ki sodelujejo s sre-
dnjeevropsko in drugimi evropskimi 
regijami. 

SLOVAKISTIKA,  
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKIS
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Drugostopenjski skupni študijski program Srednjeevropske študije prinaša sintezo treh dvopredmetnih študijev 
zahodnoslovanskih jezikov. Študenti se ob vpisu odločijo za osnovno kombinacijo dveh jezikov A in B (poljščina, češči-
na, slovaščina), ki so nadgradnja prvostopenjskih programov in usposabljajo za kompleksnejše in zahtevnejše naloge 
in potrebe na splošnem humanističnem ter družboslovnem področju. Na izbrani jezik A je vezan tudi izbor temeljnih 
predmetov iz jezikoslovja in književnosti. Jezikovni del študijskega programa omogoča študentom temeljito poznavanje 
in obvladovanje dveh jezikov, obenem pa jih z upoštevanimi načeli uporabne lingvistike pripravlja na različne vrste 
prevajanja, s pridobljenimi teoretičnimi osnovami pa tudi za nadaljevanje študija na tretji stopnji. Književno in širše kul-
turno izročilo ter družbeno stvarnost študentje spoznavajo v razvojnem procesu, ki je uvrščen v širši evropski kontekst, 
obenem pa osvetljuje tudi povezave s prostorom in zgodovinsko zavestjo posameznih nacionalnih jezikov. V skupnem 
študijskem programu sodelujejo Filozofska fakulteta Karlove univerze v Pragi, Filozofska fakulteta Univerze Komenske-
ga v Bratislavi, Filološka fakulteta Jagelonske univerze v Krakovu in Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani. Poudarek 
je na obvezni mobilnosti, tako morajo študenti 30–60 ECTS pridobiti na partnerskih univerzah. 

Ob zaključku študija pridobijo študentje strokovni naslov magister/magistrica srednjeevropskih študij (mag. sred. 
evr. štud.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega skupnega študijskega programa Srednjeevropske študije se lahko zaposlujejo na raz-
ličnih področjih gospodarstva, v javnih in državnih službah, ki imajo stike s tujino (predvsem v srednjeevropskem 
prostoru), v kulturnih ustanovah, založbah, medijih (radio in televizija) kot uredniki, publicisti, kritiki, recenzenti 
ipd. Usposobljeni so tudi za prevajalce, čemur je v višjih letnikih študija posvečen velik del predavanj in praktičnih 
vaj. Specifične kompetence diplomante strokovno in metodološko usposabljajo za nadaljevanje študija na tretji stopnji 
izbranih dveh oz. sorodnih disciplin, obsegajočih najširše okvire jezikoslovne, literarne vede in kulturologije, vezane 
na nacionalne jezike programa.

SREDNJEEVROPSKE ŠTUDIJE, SKUPNI 
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ODDELEK ZA SLOVENISTIKO

Študijski programi:
SLOVENISTIKA, ENOPREDMETNI

SLOVENISTIKA, DVOPREDMETNI

SLOVENISTIKA, PEDAGOŠKI 

SLOVENISTIKA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Mateja Robida (soba 201)
e-naslov: mateja.cop@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-12-70

SLO
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Temeljni cilji drugostopenjskega magistrskega štu-
dijskega programa Slovenistika je poglabljanje zna-
nja o različnih jezikoslovnih in literarnovednih teorijah 
ter metodah raziskovanja, uporaba pridobljenega znanja, 
strokovne literature in sodobnih informacijsko-komuni-
kacijskih virov pri znanstveni analizi in opisu ter argu-
mentiranem kritičnem vrednotenju najkompleksnejših 
sodobnih ali starejših besedil različnih vrst in zvrsti. 
Magistranti so sposobni reflektirati sočasna in pretekla 
strokovna spoznanja o jeziku/literaturi ter jezikovni/
literarni praksi in se do njih argumentirano opredeliti. 
Tovrstna strokovna znanja lahko tudi učinkovito ubese-
dijo v govorjenem/zapisanem publicističnem, poljudno-
znanstvenem ali znanstvenem besedilu ter tako dejavno 
sooblikujejo literarno in širše kulturno dogajanje, jezi-
kovno politiko in načrtovanje ter pozitiven odnos širše 
javnosti do jezika, literature in kulture. Usposobljeni so 
za sodelovanje pri načrtovanju, izvajanju in vodenju te-
meljnih, primerjalnih in aplikativnih raziskav s področja 
slovenskega jezika, literature ali kulture, za samostojno, 
samoiniciativno, inovativno in tudi interdisciplinirano 
reševanje najzahtevnejših problemov s teh področij ter 
za prevzemanje najzahtevnejših in vodilnih nalog v razi-
skovalni dejavnosti, založništvu, tiskanih in elektronskih 
medijih ter kulturnih ustanovah. 

Po zaključenem študijskem programu diplomant prido-
bi strokovni naslov magister oz. magistrica slovenistike 
(mag. slov.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa 
Slovenistika so usposobljeni za samostojno delo v znan-
stvenoraziskovalnih središčih, različnih javnih ali za-
sebnih zavodih in inštitutih ter na univerzah. Opravljajo 
lahko samostojno lektorsko delo v tiskanih ali elektron-
skih medijih, v gledališču in pri filmu, magistranti lite-
rarno-kulturološke usmeritve pa lahko opravljajo poklic 
umetniškega kritika. Usposobljeni so tudi za samostojno 
opravljanje uredniškega in organizacijskega dela v založ-
bah ali medijih ter novinarskega dela v kulturnih in ume-
tniških uredništvih na radiu, televiziji, pri časopisih ali 
v drugih sodobnih elektronskih medijih. Zaposlujejo se 
lahko v organih državne uprave ter drugih ustanovah, ki 
se ukvarjajo s predstavljanjem in promocijo slovenskega 
jezika, literature ali kulture. V kulturnih ustanovah (npr. 
gledališčih, muzejih) lahko opravljajo dela, povezana z 
oblikovanjem umetniškega programa ali z načrtovanjem, 
promocijo in izvajanjem izobraževalnih dejavnosti (npr. 
delavnic), zaposlujejo pa se lahko tudi v turistični in 
oglaševalski dejavnosti. 

SLOVENISTIKA, ENOPREDMETNI
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V okviru drugostopenjskega dvopredmetnega štu-
dijskega programa Slovenistika so študenti sposobni 
reflektirati sočasna in pretekla strokovna spoznanja o je-
ziku/literaturi ter jezikovni/literarni praksi ter se do njih 
argumentirano opredeliti. Tovrstna strokovna znanja zna-
jo učinkovito ubesediti v govorjenem/zapisanem publici-
stičnem, poljudnoznanstvenem ali znanstvenem besedilu 
ter tako dejavno sooblikovati literarno in širše kulturno 
dogajanje, jezikovno politiko in načrtovanje ter pozitiven 
odnos širše javnosti do jezika, literature in kulture. Magi-
stranti so zmožni sodelovati pri načrtovanju, izvajanju in 
vodenju raziskav s področja slovenskega jezika, literatu-
re ali kulture ter samostojno, samoiniciativno, inovativno 
in tudi interdisciplinirano reševati probleme s teh podro-
čij. Usposobljeni so za prevzemanje zahtevnejših nalog v 
raziskovalni dejavnosti, založništvu, tiskanih in elektron-
skih medijih ter kulturnih ustanovah. Študijski program 
usposablja tudi za samostojno in ustvarjalno načrtovanje 
nalog v protokolu, državni upravi in drugih ustanovah, ki 
se ukvarjajo s predstavitvijo ter promocijo slovenskega 
jezika in literature doma ali na mednarodnem področju, 
v propagandni/oglaševalski in turistični dejavnosti.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica slovenistike in … (mag. slov. in 
…).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega študij-
skega programa Slovenistika so – posebej v navezavi na 
strokovne vsebine drugega predmeta – usposobljeni za 
znanstvenoraziskovalno delo na vseh področjih slovenske-
ga jezika in literature ter za interdisciplinarne raziskave v 
povezavi s svojim drugim strokovnim področjem, in sicer 
v raziskovalnih središčih, različnih javnih ali zasebnih za-
vodih in inštitutih, na univerzah itd. Opravljajo lahko lek-
torsko delo v tiskanih ali elektronskih medijih, gledališču 
in pri filmu, usposobljeni pa so tudi za opravljanje poklica 
umetniškega kritika, za samostojno opravljanje uredniške-
ga in organizacijskega dela v založbah ali medijih ter novi-
narskega dela v kulturnih in umetniških uredništvih – tudi 
to v povezavi z drugim predmetom svojega dvopredmetne-
ga študija. Zaposlujejo se lahko v organih državne uprave 
ter drugih ustanovah, ki se ukvarjajo s predstavljanjem in 
promocijo slovenskega jezika, literature ali kulture. 

SLOVENISTIKA, DVOPREDMETNI
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Temeljni cilj drugostopenjskega 
pedagoškega magistrskega štu-
dijskega programa Slovenistika 
je usposabljanje bodočih profesorjev 
slovenskega jezika in književnosti, 
zato magistranti tega študijskega 
programa pridobijo kvalitetno druž-
boslovno in humanistično izobrazbo s 
področja slovenskega jezika in knji-
ževnosti s poudarkom na vzgojno- 
izobraževalnih vedah. Študenti so 
sposobni poglobljenega branja, glo-
bljega razumevanja, samostojne ana-
lize, opisa ter argumentiranega kri-
tičnega vrednotenja besedil različnih 
vrst in zvrsti. Pri pedagoškem preo-
blikovanju strokovnih in znanstvenih 
spoznanj slovenskega jezikoslovja in 
literarne vede v prakso so usposoblje-
ni za izbiranje ustreznih ciljev, vsebin 
in metod ter za načrtovanje vseh uč-
nih faz v skladu z načeli sodobnega 
pouka slovenščine kot prvega/mater-
nega jezika, pouka književnosti ter 
slovenščine kot drugega in tujega 
jezika. Kot razmišljujoči praktiki 
reflektirajo sočasna in pretekla spe-
cialnodidaktična ter druga strokovna 

spoznanja, se do njih argumentirano 
opredeljujejo in z lastnim raziskova-
njem sooblikujejo pedagoško prakso. 
Svoja strokovna spoznanja so sposob-
ni učinkovito ubesediti v govorjenem/
zapisanem publicističnem, poljudno-
znanstvenem ali znanstvenem be-
sedilu. Magistranti so po končanem 
študiju zmožni samostojno in fleksi-
bilno poučevati slovenski jezik in 
književnost na vseh ravneh šolanja 
ter v vseh vrstah izobraževanja, tako 
institucionaliziranih kot neinstitucio-
naliziranih.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister pro-
fesor oz. magistrica profesorica slo-
venistike (mag. prof. slov.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega peda-
goškega študijskega programa Slove-
nistika med študijem pridobijo znanja 
in spretnosti, potrebne za samostojno 
poučevanje slovenskega jezika in 
književnosti na vseh stopnjah šola-

nja, v vseh vrstah šol in vseh oblikah 
izobraževanja ter za raziskovanje na 
pedagoškem področju. Zaposlijo se 
lahko kot profesorji slovenskega jezi-
ka in književnosti tako v osnovni kot 
v srednjih šolah, poučujejo pa lahko 
tudi v okviru jezikovnih tečajev, ki 
jih izvajajo različne javne ali zasebne 
izobraževalne ustanove. Usposobljeni 
so za poučevanje slovenščine in slo-
venščine kot drugega in kot tujega 
jezika v jezikovnih tečajih, šolah, na 
izobraževalnih taborih in seminarjih, 
za lektorsko delo v tujini ter za pou-
čevanje nekaterih kulturoloških izbir-
nih predmetov v osnovni šoli (ustvar-
jalno pisanje, šolsko novinarstvo, 
dramski krožek itd.). Usposobljeni so 
tudi za sodelovanje pri načrtovanju, 
izvajanju in vodenju specialnodidak-
tičnih raziskav s področja poučevanja 
slovenščine kot prvega/maternega 
jezika v ustanovah in inštitutih, v ka-
terih raziskujejo pedagoško področje, 
ter se v založbah zaposlujejo kot ure-
dniki učbeniškega gradiva in priroč-
nikov za pouk slovenskega jezika in 
književnosti. 

SLOVENISTIKA, PEDAGOŠKI
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Temeljni cilj drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega študijskega programa Slovenistika je usposa-
bljanje bodočih profesorjev slovenskega jezika in književnosti, tako da magistranti s področja slovenskega jezika in knji-
ževnosti, s poudarkom na vzgojno-izobraževalnih vedah, pridobijo kvalitetno družboslovno in humanistično izobrazbo, ki 
jo povezava z drugim predmetnostrokovnim področjem širi in bogati. Magistranti pridobijo znanja in spretnosti, potrebne 
za samostojno poučevanje slovenskega jezika in književnosti na vseh stopnjah šolanja, v vseh vrstah šol in vseh oblikah 
izobraževanja ter v povezavi z drugim študijskopredmetnim področjem tudi za raziskovanje na pedagoškem področju.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister profesor oz. magistrica profesorica slovenistike in 
… (mag. prof. slov. in …). 

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega študijskega programa Slovenistika so usposobljeni za 
samostojno poučevanje slovenskega jezika in književnosti na vseh vrstah šol in vseh oblikah izobraževanja ter v po-
vezavi z drugim študijskopredmetnim področjem tudi za raziskovanje na pedagoškem področju. Zaposlujejo se lahko 
kot profesorji slovenskega jezika in književnosti tako v osnovnih kot srednjih šolah, pa tudi kot profesorji jezikovnih 
tečajev, ki jih izvajajo različne javne ali zasebne izobraževalne ustanove. Posebej v povezavi s študijem kakšnega tu-
jega jezika so usposobljeni za lektorsko delo in poučevanje slovenskega jezika v tujini ter za poučevanje slovenščine 
kot drugega ali tujega jezika v Sloveniji. Poleg tega pridobljeno znanje in kompetence omogočajo tudi poučevanje 
nekaterih kulturoloških izbirnih predmetov v osnovni šoli (ustvarjalno pisanje, šolsko novinarstvo, dramski krožek 
itd.). V založbah ali v raziskovalnih institucijah lahko opravljajo svetovalno, pa tudi raziskovalno funkcijo v zvezi z 
učbeniki in drugim učnim gradivom za pouk slovenskega jezika in književnosti.

SLOVENISTIKA,  
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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ODDELEK ZA SOCIOLOGIJO

Študijski programi:
SOCIOLOGIJA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

SOCIOLOGIJA KULTURE, ENOPREDMETNI

SOCIOLOGIJA KULTURE, DVOPREDMETNI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Andreja Končan (soba 428)
e-naslov: andreja.koncan@ff.uni-lj.si 
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-11-20 

SOC
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Drugostopenjski dvopredmetni pedagoški študijski program Sociologi-
ja podaja specialna znanja, ki so potrebna za opravljanje pedagoškega poklica. 
Študenti v dveh letih študija osvojijo znanja, ki so potrebna za poučevanje soci-
ologije in/ali družboslovja na gimnazijah in v drugih srednjih in osnovnih šolah 
ter znanja, potrebna za delo z mladino ter za delo v šolstvu nasploh. Program je 
zasnovan tako, da študenti poleg teoretičnih pedagoških, didaktičnih in psiholo-
ških znanj osvojijo tudi praktične kompetence s tega področja. Magistranti lahko 
učinkovito delujejo na področju srednjega ter osnovnega šolstva, na ljudskih uni-
verzah in drugih oblikah vseživljenjskega izobraževanja, saj pridobijo celovita 
znanja za delo tako z mladostniki kot tudi z odraslimi osebami.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister profesor oz. 
magistrica profesorica sociologije in … (mag. prof. soc. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedagoškega študijskega pro-
grama Sociologija so usposobljeni za poučevanje sociologije in/ali sorodnih druž-
boslovnih predmetov na gimnazijah in drugih srednjih šolah ter za poučevanje 
nekaterih izbirnih predmetov s področja družboslovja na osnovnih šolah. Uspo-
sobljeni so tudi za delo v nekaterih drugih institucijah s področja izobraževanja 
oz. šolstva. Poleg tega se lahko uveljavijo v poklicih, ki zahtevajo široko humani-
stično in družboslovno izobrazbo (npr. delo v uradniških službah v javni upravi, 
raziskovalno delo itd.).

SOCIOLOGIJA, 
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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Drugostopenjski študijski pro-
gram Sociologija kulture je 
namenjen širokemu družboslovno-
-humanističnemu in teoretsko izo-
strenemu študiju kulture, ki temelji 
na poglabljanju izbranega področja 
študijev spola, medijskih in kul-
turnih študijev, religijskih ali glo-
balizacijskih študijev. Študenti po 
končanem študiju pridobijo znanja, 
ki jih usposabljajo za samostojno 
vodenje, organiziranje, analiziranje 
in raziskovanje sodobnih kulturnih 
fenomenov in družbenih pojavov. 
Poseben poudarek v programu je 
namenjen interdisciplinarnosti v 
raziskovanju in razvijanju prak-
tičnih izpeljav kulturne analize za 
potrebe širokega spektra kulturnih 
organizacij, zavodov, medijskih in 
založniških hiš, svetovalnih služb in 
agencij, javnih ustanov in nevladnih 
organizacij. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica sociologije kulture (mag. 
soc. kult.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Sociologija kultu-
re so po končanem študiju sposobni 
samostojnega udejstvovanja kot pu-
blicisti, kulturni animatorji, organi-
zatorji festivalov in drugih kulturnih 
prireditev ter vključitve v nacional-
ne in evropske ter širše mednaro-
dne institucije, svetovalne organe 
in službe, ki zahtevajo samostojnost 
in suverenost pri vodenju in organi-
zaciji dela. Zaposlujejo se lahko kot 
animatorji kulture, avtorji radijskih 
in televizijskih oddaj ter dokumen-
tarnih filmov, svetovalci/mentorji za 
kulturno-umetniške programe, pe-
dagogi v kulturi, producenti/izvršni 
producenti/producenti uredništva, 
recenzenti, redaktorji za film in 
elektronske medije, uredniki, publi-
cisti, novinarji, kulturni kritiki, pro-
ducenti in postproducenti festivalov.

SOCIOLOGIJA KULTURE, ENOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni študijski program 
Sociologija kulture je namenjen širokemu družboslov-
no-humanističnemu in teoretsko izostrenemu študiju 
kulture, ki temelji na poglabljanju izbranega področja 
študijev spola, medijskih in kulturnih študijev, religij-
skih študijev ali globalizacijskih študijev. Študenti po 
končanem študiju pridobijo znanja, ki jih usposabljajo 
za samostojno vodenje, organiziranje, analiziranje in raz-
iskovanje sodobnih kulturnih fenomenov in družbenih 
pojavov. Poseben poudarek v programu je namenjen in-
terdisciplinarnosti v raziskovanju in razvijanju praktič-
nih izpeljav kulturne analize za potrebe širokega spektra 
kulturnih organizacij, zavodov, medijskih in založniških 
hiš, svetovalnih služb in agencij, javnih ustanov in ne-
vladnih organizacij. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister oz. magistrica sociologije kulture in … (mag. 
soc. kult. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega štu-
dijskega programa Sociologija kulture so po končanem 
študiju sposobni samostojnega udejstvovanja kot pu-
blicisti, kulturni animatorji, organizatorji festivalov in 
drugih kulturnih prireditev ter vključitve v nacionalne 
in evropske ter širše mednarodne institucije, svetovalne 
organe in službe, ki zahtevajo samostojnost in suverenost 

pri vodenju in organizaciji dela. Zaposlujejo se lahko kot 
animatorji kulture, avtorji radijskih in televizijskih oddaj 
in dokumentarnih filmov, svetovalci/mentorji za kultur-
no-umetniške programe, pedagogi v kulturi, producenti/
izvršni producenti/producenti uredništva, recenzenti, 
redaktorji za film in elektronske medije, uredniki, publi-
cisti, novinarji, kulturni kritiki, producenti in postprodu-
centi festivalov.

SOCIOLOGIJA KULTURE, DVOPREDMETNI
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ODDELEK ZA UMETNOSTNO ZGODOVINO

Študijski program:
UMETNOSTNA ZGODOVINA, ENOPREDMETNI

UMETNOSTNA ZGODOVINA, DVOPREDMETNI

UMETNOSTNA ZGODOVINA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Majča Korošaj (soba 340)
e-naslov: majca.korosaj@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-12-10

UME

mailto:majca.korosaj@ff.uni-lj.si
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Drugostopenjski študijski program Umetnostna zgodovina uspo-
sablja študente za raziskovanje samostojnih umetnostnozgodovinskih pro-
blemov, za samostojno delo v muzejskih institucijah, likovnih galerijah in 
drugih kulturnih ustanovah ter v zavodih za varstvo naravne in kulturne 
dediščine ter podobnih ustanovah, ki se ukvarjajo s spremljanjem, raz-
vijanjem, propagiranjem, raziskovanjem in varovanjem umetnostnih oz. 
kulturnih spomenikov. V okviru programa študenti poglabljajo svoje zna-
nje o umetnostnozgodovinskih metodah in teorijah. S kritičnim branjem in 
uporabo virov ter strokovne literature, z neposrednim pristopom do ume-
tnostnih spomenikov v zbirkah in na terenu razvijajo veščine, potrebne za 
samostojno znanstveno-raziskovalno delo.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister oz. magi-
strica umetnostne zgodovine (mag. um. zgod.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega študijskega programa Umetnostna zgodovina 
se lahko zaposlujejo v različnih kulturnih in spomeniškovarstvenih ustano-
vah, galerijah, muzejih in zavodih za varstvo kulturne dediščine. V teh usta-
novah lahko samostojno načrtujejo, organizirajo in vodijo znanstveno-razi-
skovalno delo. Poklici, ki jih lahko opravljajo (galerist, konservator, kustos) 
so uvrščeni v razvid specializiranih poklicev na področju kulture. Poleg tega 
so usposobljeni tudi za opravljanje samostojne raziskovalne dejavnosti na po-
dročju umetnostne zgodovine in interdisciplinarnih humanističnih raziskav. 

UMETNOSTNA ZGODOVINA, 
ENOPREDMETNI
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Drugostopenjski dvopredmetni 
študijski program Umetnostna 
zgodovina usposablja študente za 
delo v javnih in zasebnih kultur-
nih ustanovah, kjer kot magistranti 
lahko samostojno načrtujejo, orga-
nizirajo in vodijo znanstveno-razi-
skovalno delo bodisi na matičnem 
področju umetnostne zgodovine bo-
disi na širšem interdisciplinarnem 
področju humanistike. Študentje s 
kritičnim branjem in uporabo virov 
ter strokovne literature, z neposre-
dnim pristopom do umetnostnih 
spomenikov v zbirkah in na terenu 
razvijajo veščine, potrebne za samo-
stojno znanstveno-raziskovalno delo. 
Magistranti tako s svojim strokovnim 
delom tvorno prispevajo k oblikova-
nju in ohranjanju slovenske kulturne 
identitete, s čimer imajo pomembno 
vlogo pri oblikovanju pogojev za 
splošni gospodarski, družbeni in 
kulturni razvoj.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica umetnostne zgodovine in 
… (mag. umet. zgod. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega študijskega programa 
Umetnostna zgodovina se lahko za-
poslujejo v različnih kulturnih in 
spomeniškovarstvenih ustanovah 
– galerijah, muzejih in zavodih za 
varstvo kulturne dediščine. V teh 
ustanovah lahko samostojno načr-
tujejo, organizirajo in vodijo znan-
stveno-raziskovalno delo. Poleg tega 
so usposobljeni tudi za opravljanje 
samostojne raziskovalne dejavnosti 
na področju umetnostne zgodovine 
in interdisciplinarnih humanističnih 
raziskav.

UMETNOSTNA ZGODOVINA, 
DVOPREDMETNI U
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Drugostopenjski dvopredme-
tni pedagoški študijski program 
Umetnostna zgodovina študente 
usposablja za delo v pedagoškem 
procesu na srednješolski in osnovno-
šolski ravni ter za izvajanje priprav 
na maturo, tako da kot magistranti 
v skladu z veljavnim kurikulumom 
predmet umetnostna zgodovina oz. 
likovna umetnost samostojno načrtu-
jejo, organizirajo in izvajajo s ciljem, 
da dosežejo predpisane standarde. 

Magistranti s svojim pedagoškim 
delom tvorno prispevajo k osvaja-
nju in širjenju znanja o umetnostnih 
dosežkih iz slovenskega okolja, s 
čimer prispevajo k oblikovanju in 
ohranjanju slovenske kulturne iden-
titete ter tako pomembno vplivajo 
na oblikovanje širokih humanistič-
nih temeljev, potrebnih za celovit in 
vsestranski gospodarski, družbeni 
in kulturni razvoj, hkrati pa ustvar-
jajo komparativna znanja s področja 
umetnostne zgodovine in širšega 
umetnostnega dogajanja.

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister pro-
fesor oz. magistrica profesorica ume-
tnostne zgodovine in … (mag. prof. 
umet. zgod. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvo-
predmetnega pedagoškega študij-
skega programa Umetnostna zgo-
dovina se lahko zaposlujejo tako na 
osnovnošolskih kot tudi srednješol-
skih (gimnazijskih) izobraževalnih 
ustanovah. Poleg tega se lahko zapo-
slujejo v najrazličnejših ustanovah, 
ki organizirajo izobraževanje odra-
slih, pa tudi v poklicih, povezanih z 
izobraževalno dejavnostjo na podro-
čju kulture in kulturne dediščine. 

UMETNOSTNA ZGODOVINA,  
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

Z
ZGO
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ZGO

ODDELEK ZA ZGODOVINO

Študijski programi:
ZGODOVINA, ENOPREDMETNI

ZGODOVINA, PEDAGOŠKI

ZGODOVINA, DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI

ZGODOVINA JUGOVZHODNE EVROPE, SKUPNI 

TAJNIŠTVO ODDELKA: 
Jasna Vanček (soba 101)
e-naslov: info.zgodovina@ff.uni-lj.si
URADNE URE:
ponedeljek–petek: 11h–13h
Telefon: 01/241-11-90

mailto:info.zgodovina@ff.uni-lj.si
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V okviru drugostopenjskega štu-
dijskega programa Zgodovina 
študenti poglobijo svoje zgodovinsko 
znanje, spoznajo in uporabljajo teo-
retske nastavke zgodovinske znanosti 
in njenih metodoloških prijemov, pri-
dobijo specialistično znanje o politič-
ni, socialni, gospodarski in kulturni 
zgodovini Slovenije, jugovzhodnega 
evropskega prostora, Evrope in sveta. 
S kritičnim, problemskim in interdi-
sciplinarnim branjem arhivskih in 
drugih virov ter strokovne literature 
razvijajo veščine, potrebne za samo-
stojno, izvirno in splošno inovativno 
znanstveno-raziskovalno delo v zgo-
dovinski znanosti. Cilj programa je, 
da študente usposobi za raziskovanje 
samostojnih zgodovinskih problemov, 
za samostojno delo v arhivih in muze-
jih ter raziskovalnih in drugih kultur-
nih ustanovah, v katerih se ukvarjajo 
z raziskovanjem preteklosti ali varo-
vanjem zgodovinske dediščine. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica zgodovine (mag. zgod.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega štu-
dijskega programa Zgodovina so 
usposobljeni za zaposlovanje v širo-
kem spektru dejavnosti na področju 
humanistike, družboslovja, kulture, 
novinarstva, stikov z javnostmi, tu-
rizma, založništvu in ljubiteljskih 
dejavnostih. Nekatere institucije, 
v katerih se lahko zaposlujejo, so: 
arhivi, muzeji, knjižnice (ne kot bi-
bliotekarji), podjetja, ki se ukvarjajo 
s turizmom, javna uprava in lokalna 
samouprava, mediji (uredniška in 
novinarska dela), službe za medna-
rodne odnose in službe za stike z 
javnostmi. 

ZGODOVINA, 
ENOPREDMETNI

Z



107

ZGODOVINA, 
ENOPREDMETNI

Cilj drugostopenjskega pedagoškega študijskega programa Zgodovina je usposabljanje študentov za opra-
vljanje določenih oblik raziskovalnega, publicističnega, arhivskega in muzejskega dela v okviru različnih del znotraj 
stroke in za različna sorodna dela na področju humanistike in družboslovja; poudarek je na usposabljanju za opravlja-
nje pedagoškega poklica. Program nudi študentom zbir visoko specializiranih zgodovinskih znanj in veščin, možnost 
teoretske in metodološke nadgradnje znanj o slovenski ali obči zgodovini ali zgodovini jugovzhodne Evrope ter po-
globitev izbranih pravnih, družbenih in kulturnih vsebin. Poleg tega jim nudi tudi kvalitetno in evropsko primerljivo 
znanje za kateri koli izobraževalni proces. 

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov magister profesor oz. magistrica profesorica zgodovine (mag. 
prof. zgod.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega pedagoškega študijskega programa Zgodovina so usposobljeni za zaposlovanje v 
osnovnih in srednjih šolah, v ostalih institucijah s področja izobraževanja, muzejih in domovih Centra šolskih in ob-
šolskih dejavnosti, v širokem spektru dejavnosti na področju humanistike, družboslovja, kulture, medijev (uredniško 
in novinarsko delo), stikov z javnostmi in turizma, v založništvu, arhivih, knjižnicah (ne kot bibliotekarji), v instituci-
jah s področja mednarodnih odnosov, v javni upravi in lokalni samoupravi ter ljubiteljskih dejavnostih.

ZGODOVINA, PEDAGOŠKI
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Drugostopenjski dvopredmetni pedagoški študij-
ski program Zgodovina omogoča študentom, da pri-
dobijo temeljno zgodovinsko znanje ter osnovne veščine 
znanstveno-raziskovalnega in pedagoškega dela. V okvi-
ru programa poglobijo svoje zgodovinsko znanje, upora-
bljajo teoretske nastavke zgodovinske znanosti in njenih 
metodoloških prijemov, pridobivajo specialistično znanje 
o politični, socialni, gospodarski in kulturni zgodovini 
Slovenije, jugovzhodnega evropskega prostora in sveta 
ter specialistično znanje o zgodovini kot šolskem pred-
metu. Tekom študija se usposobijo za vsestransko peda-
goško delo, pripravo in oblikovanje didaktičnega gradiva 
za pouk zgodovine na različnih stopnjah izobraževanja. 
Magistranti so sposobni analitičnega, kritičnega in po-
globljenega pogleda na preteklost, sposobni pa so tudi 
prepoznavanja sodobnih političnih in družbenih doga-
janj, njihovega kritičnega ovrednotenja in posredovanja. 
Pridobljene kompetence jim omogočajo opravljanje dolo-
čenih oblik raziskovalnega, publicističnega, arhivskega 
in muzejskega dela v okviru različnih del znotraj stroke 
in sorodnih del na področju humanistike in družboslovja, 
še posebej pa opravljanje poklica učitelja zgodovine v 
osnovnih in srednjih šolah.

Ob zaključku študija pridobijo študenti strokovni naslov 
magister profesor oz. magistrica profesorica zgodovine in 
… (mag. prof. zgod. in …).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti drugostopenjskega dvopredmetnega pedago-
škega študijskega programa Zgodovina so usposobljeni 
za zaposlovanje v osnovnih in srednjih šolah, v muzejih, 
arhivih in domovih Centra šolskih in obšolskih dejav-
nosti, ravno tako pa tudi v širokem spektru dejavnosti 
na področju humanistike, družboslovja, kulture, novinar-
stva, stikov z javnostmi, turizma, založništva in ljubitelj-
skih dejavnostih. Zaposlijo se lahko tudi v institucijah 
javne uprave in lokalne samouprave ter institucijah s 
področja mednarodnih odnosov.

ZGODOVINA,  
DVOPREDMETNI PEDAGOŠKI
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Drugostopenjski skupni študij-
ski program Zgodovina jugo-
vzhodne Evrope izvaja Oddelek 
za zgodovino Filozofske fakultete v 
Ljubljani v sodelovanju z Univerzo v 
Gradcu (Avstrija), Univerzo v Cluju 
(Romunija), Univerzo v Regensbur-
gu (Nemčija), Univerzo Sv. Klimenta 
Ohridskega v Sofiji (Bolgarija), Ma-
kedonsko univerzo v Solunu (Grči-
ja), Univerzo v Zagrebu (Hrvaška) 
in Univerzo v Novem Sadu (Srbija). 

Študijski program prispeva k boljše-
mu poznavanju in razumevanju zgo-
dovine jugovzhodne Evrope v širšem 
(srednje)evropskem kontekstu ter 
spodbuja mednarodno in interdi-
sciplinarno raziskovanje zgodovine 
jugovzhodne Evrope. Študenti pri-
dobijo poglobljeno in kritično znanje 
o zgodovini jugovzhodne Evrope ter 
se usposobijo za poznavanje in upo-
rabo teoretskih nastavkov zgodovin-
ske znanosti in njenih metodoloških 
prijemov. Magistranti so sposobni 
samostojnega raziskovanja posame-
znih tematskih sklopov v okviru zgo-
dovine jugovzhodne Evrope in hi-

storične antropologije tega območja 
ter interdisciplinarnega preučevanja 
zgodovine jugovzhodne Evrope.

Bistveni element skupnega progra-
ma in eno izmed glavnih sredstev za 
dosego osnovnega cilja ter za prese-
ganje stereotipnih predstav o prete-
klosti in sedanjosti obravnavanega 
prostora je mobilnost študentov. Štu-
denti morajo vsaj en semester študi-
rati na eni izmed partnerskih univerz 
in tam opraviti obveznosti v obsegu 
30 kreditnih točk. 

Ob zaključku študija pridobijo štu-
denti strokovni naslov magister oz. 
magistrica zgodovine (mag. zgod.).

ZAPOSLITVENE MOŽNOSTI

Magistranti skupnega drugostopenj-
skega študijskega programa Zgodo-
vina jugovzhodne Evrope se lahko 
zaposlijo v tistih strokah, v katerih 
je potrebno poglobljeno poznavanje 
preteklosti jugovzhodne Evrope, v 
akademskem svetu, šolstvu, arhivih, 
knjižnicah, institucijah, ki se ukvar-
jajo z znanstvenim raziskovanjem, v 
mednarodnih in nacionalnih organi-
zacijah, ki se specifično ukvarjajo s 
področjem jugovzhodne Evrope ali 
pa na njem delujejo ter v kulturnem 
menedžmentu.

ZGODOVINA JUGOVZHODNE EVROPE, 
SKUPNI
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Uradne ure:
ponedeljek–petek: 11h–13h,
Soba 1

Telefon: 01/241-10-43, 01/241-10-42, 01/241-10-35
e-naslov: magistrski.studij@ff.uni-lj.si 

www.ff.uni-lj.si

Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani
Aškerčeva cesta 2, 1000 Ljubljana

DRUGOSTOPENJSKI ŠTUDIJSKI PROGRAMI  
FILOZOFSKE FAKULTETE UNIVERZE V LJUBLJANI 
REFERAT ZA MAGISTRSKI ŠTUDIJ (2. STOPNJA)



 

VODILI VAS 
BOMO SKOZI 
LABIRINTE 
ZNANJA, IN VAM 
ODKRIVALI POV-
SEM NEZNANE 
SVETOVE.

VAŠE ZNANJE 
NAJ ŽIVI, 

NAJ RASTE, 
NAJ CVETI  – 

VIVAT, 
CRESCAT, 
FLOREAT. 
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